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Vizencar.
Povest.
o Spi:s;‘ﬂ" {ifnton Koder.,
L '

Bﬂo je spomladi leta 184—. Po holmih je. e dfwno 172100l sneg.
Le kedar so kmetje v dolini protl veGern v zakot, t. j. v viSavo med
Grintovee in KoSuto pogledovali, pOHIIHIJIIJO(‘ k_a,LOVO vreme bode drugj
dan, kajti jasno ali oblaéno nebé v tem gorskem zakotji bil jim je, kar
qvet pomni, negoljufiv 1)1010k wemenskl zmajevall so z glavo in dejali:

,2Hudiman, Grintovec je Se vedno v sneZenem plabu kakor zaklet je v
veéno zimo, ako je #e tudi kopno okoli in okoli.“ In ravno to ni dobro
Znanenje. Lﬁ prepricanja vedo, da - je bila- pred petnajstimn leti strasna
kolera v dolini, ker je Se o ‘rem Casu Grintovec bel plas&é nosil, da je
nekaJ let pozneje vso setev toda pobila 1td In tudi letos, Svetl kr17
bozil, ne kaze to znamenje nié ---pnda. O 'VOkal se govorl okrog in okrog.
Ogri se baje ,puntajo“, sosedov sin' je 1z Italijanskega pisal, da tam
vse kar vre proti cesarskim, in najboljSa prica je to, da je birié Ze v
nedeljo pred crkvijo klical, da -bode letos Se éna nabira mladencev v
vojake In da bode raznaSal takoj liste vojaskim novincem, ter je zahiceval
in grozil, kakova kazen caka onega, ki se ZOPelqtaVIJa, cesarskemu kralje-
vemu povelju. :

Takov spomladni veéer, ko S0 ugﬂmh pOlJSkl kmetje, tako imenujejo
namre¢ gorjanci svoje sosede po dolinah, kakovo vreme hode drugi dan
korakal je po.strmem potu mozak, in de sodimo po tem, kako je svo;ge
zavibane mustade viasih™ brez potrebe pogladil, kako je postajal 1N % Ze-
lezom okovano tezko gorjaco v pot zapicéil, svetlo s cesarskim orlom in
rumenim obrobjem okincéano pokrivale snel in nekaj kuStravih las od
obeh stranij proti ple§i na temenu poravnal in pa klel: ,Prokleti ViZencar,
kam so te krokarji v to gorsko gnezdo zanesli,” lahko recemo, da hirid,
to je bil ta gorski potova,lee,' ni 0 vremenu uglba,l temveé jezil se je,
da mora Se nocoj visoko v goro ViZencarjevemu sinu VOJabkl list 1zroéiti.

Solnea je bilo komaj Se za dober srp veliko ondi za lagkimi hribi
videt1l, ko (109p(3 oeqcuskl sfuzabnik na vigavo in zzagleda pred seboj veliko
zidano in pobeljeno pos](}p]e ‘Biréu m bilo novo. Mnooo potov je 7Ze
korakal po strmini k Vmen(,a,lju Vselej se mu je priSedSemu na vrh
odvahl tezek kamen od srea, kar je naznanjeval globok in dolg poteglje
sape iz prsij, kakor ded, zdaj smo pa ti, in Vizendarjev pravi brinjevec
hode potolazil tr uden Zivot, in tudi kaka mesena klobasa se bode ugublla
v prazni Zelodee. '

Saj je bil pa tudi ViZencar pravi mo# Trd sicer in neukreten kakor




hrastova skorja, kedar ga je: bilo potreba pregovoriti za to ali ono misel:
ponosen, kakor malo kdo, Ce se mu je velevalo od gosposke to ali ono:
dobrovoljno 1n brez kletve ni ubogal nikdar. A vedel je tudi, kaj se
spodobi, e stopi tuj ¢lovek v hiSo. Ze ime ViZen¢ar mu je bilo nekako
vigje 1n boljse od navadnih Reparjev, HruSevcev, Srakarjev, kakor so se
klicali navadno kmefje v dolini, in navdajalo ga je lepo notri v planine
na Krvavee, Kofuto in Strmi vrh pa do skalnatega Grintovea se razpro-
stirajo¢e posestvo z nekako odurnim ponosom proti manj imovitim kmetom.

Kdo mu je 1zbral ime ViZencar, ni znano. A umevno je da so ga zvali

tako zaradi viSave njegovega doma, ki je odseval s. svojimi vedno po-
beljenimi stenami kakor bela elkex po vse] gorenjskej dolini in notri dol
na ljubljansko polje.-

In ViZencar je bil v resniei imovit: kmet. Ker mu visoka lega ni
bila ngodna za poljedelstvo, oral ni ved prahe, travo je puséal rasti povsod
in redil je goved dvajset parov v hlevih in na planinah, ovac in koz pa
skoro sesteti mi -bilo, kedar je ratunil vizenski pastir, ali mu ni kakove
odnesel pritepem volk ali histrooki jastreb, vozéé¢ se ob vrtoglavih prepadih.

Vizencar je ravno v sobi skozi velike océali krize in kavke v velikej
pratiki pregledoval in racunil, koliko telet bodo Se storile njegove krave
sivke in breze in dimlje do semnja svetega Primoza v Kamniku, da jih
tja- s telicki na prodaj poZene, ktere hode Ttalijan drago placal kakor
vselej, ko biri¢ pred durmi zaka§lja in potem v zaduhlo, a prostorno
stani§ée stopi.

. Ker se: Viientar zaradi tega  ne da motiti in se niti ne ozre ne po
prigleci, potrka. biri¢ s svojo okovano gorjado ob tla in pravi: ,, Vizencar,
ce bodete vse zapomnill, kar tam notri stoji zapisanega, bodete pa ucenl

‘kakor vecéna pratika, ki vé kdaj bode solnce &rez sto let mrknolo in. pa

pod ktero zvezdo grozdje najbolje zori:in se most dela, ha, ha! Viiencar,
je-lite, tako je zapisano notri?“ '
lzgovorivér palico na ldJllkO ob zidu obest - in rine meni nic tebl
ni¢ s hrbtis€em naprej za omizje, kjer gospodar sedi,. da &rvive orehove
noge Skripljejo. Potem pa poloi pO]&OO]n‘l nekaj plbil,l]]ﬂ 1z dolgo-petace

oguljene suknje na mizo.

Vizen¢ar, visokoragfen mo%ak, povzdigne zdajci z  7zulavo desnico

o¢ali, premeri precej ostro soseda izpod njih, potem na pol ogivele lase

raz temnega cela pogladi in Se le, ko % ¢ debelim svinénikom pod z.nammuem
svetega PrimoZa. velik kriz naride, pristavi:

»Muren, kaj pa ti kolovratis e zopet po gorjancih, kaj dobrega te
1111((1&1 ne prinese sem? Vedno le daj, daj, ni¢ kot daje naj izmed nas
eden, to je gosposka. heseda, kmetje -so- le .molzne krave, ni¢ drugega.®

Pr1 teh besedah poloii Ocah raz nekoliko zar ude]eoa, nosa v pratiko
in jo za podoho svetega Florijana v lwfu viséco potisne, izza past mehul

v
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tobaka izvleGe, ga pred biriéa porine in pravi: ,Kaj pa novega torej,

kaj in — pa pil bo§ tudi, je-li?“ Potem ponosno vstane, omarico v
zidu odpre, veliko in malo steklenico iz nje na mizo postavi, v manjSo
kupo nekaj Ciste tekoCine vlije in déne: ,Muren, zvrni ga, pravi brinjevec
je, toliko vode ni v njem, da bi si vrabec z njo rep opral,” sam pa po
pisanji se¥e, ki pred tovariSem leZi, a kakor da bi se bil spozabil, spusti
ga v istem trenotku, menéé: ,Kdo bi umel te kavke udene? ViZencar
se jilh ni uéil nikdar, a zaradi tega mu ni bilo Zal in mu neki tudi
ne bode.* | ' .

Ko si biri¢ Muren brke s kazalcem- in palcem desne roke na novo
po beriSko naviha, meni: ,Ne jezite se ViZencar, novcev danes ne bode
potreba Steti, akoravno jih imate na mero pod podnicami zakopanih, a
pila ga bodeva, in Se nekdo z nama za odhodnjo; potem pa pusko na
ramo, teleénjak na hrbet in ,z Bogom ljub’ca, starisi®.*

Med tem ko se biri¢ tako §ali, poisée listié izmed pisanj, menéd,
a ha! ta le bo- pravi, nasloni se na omreZeno okno 1in éita pocasl
in resno: : | _ '

,Janez Gaber ali po domade ViZendarjev Janée se s tem listom
opominja resno in zadnji¢, da se ima v osem in Stiridesetih urah

po prejemu tega povelja oglasiti pri vojaskej oblastmyji v Ljubljani

kot vojaski novinec in ob enem naznaniti, ali je pri voljl placati
namestnika, sicer se bode po postavi proti njemu kot begunu po-

stopalo.* ,
Prebravsi svoj ukaz poskili biri¢ nekako ponosno na SVOJega, S0-

seda: Ge§, tu ve§ zdaj, da te imam danes po drugej strani v oblasti ter

si d4 od ViZendarja v zapisnik velik kriz v znamenje, da je resniéno oddal

‘ukaz, narisati, lastnoroéno pa njegovo ime pripiSe.

_ Vlzenca,rju se med ¢itanjem skremi#i obraz v zani¢ljiv, nekako hu-
doben posmeh, hude velike obrvi pa se naSopirite nad majhnimi sivimi
oémi, in ko biriéev list po mizi zatoéi, pravi: ,Kaj to meni mar? osposka
naj ga sama iSGe, Ge hole, jej povej! Jaz ga Ze tri dni nisem videl in
si ga ne Zelim. To pa redem nocoj tebi in vsakemu, raj§i zadnji vinar
vrh Grintovea v najglobji prepad vriem, nego bi ga gospddi Stel, da bi
tako sprijeno. seme vojai¢ine oprostila. To si zapomni!“ Izgovoriv§i na-

polni prazno kupico tér jo v enem dusku izprazni in krepko, da zazvenl,

na mizo postavi
Ni¢ ne dé, nié ne dé, pa jeze ni potreba zaradi tega med nama,”
povzame ‘pomirovalno biri¢, hudobno zamefika, potem se na desno proti
mo%aku nagne in mu polglasno v uho Sepede: |
»Kaj pa Cilja porefe, Ce Jande viSnjeve hlace oblece, na Lasko
pomarsira in ondi morda za vsele] z Iastmm sivotom zemljo pognoji?
Reclte ViZencar, kaj!“ *
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ViZendar se zgane pri teh besedah, kakor da bi ga bile 1znenadile,
dolgo casa v pol izpraznjeno kupo gleda, potem s koSGeno pestjo ob mizin
ogel udari, da se steklenica prevrne, in vzklikne: ,,Vmg, da bl se vsak
Jezik v mOJO hiSo utikal in nas po zobeh okoli nosil,” moléi bm(, 0 tem

ali —.°

Poslednjega stavka ne izgovori, temve& s strupenim pogledom to-
variSa premeri, potem kupo pred-enj porine 1In pravi: |

»Na pij, pa vsemu svetu povej, Ge hoGed, da ViZendarjev ne bode
imel nikdar Cilje, in sicer zato ne, ker ima njegov starl Se nekaj praviece
in oblasti.“ |

»N1C¢ jeze, pa nié¢ hudobe, prijatelj,“ prigovarja zdajei birié tovarisu
in pristavi potem: ~,Jaz sem le tako o dekletu omenil, ker sem pred

nekimi tedni po nakljudji naletel na zaljubljeni pardek, kakor svet pravi.

Pa pri mojej veri, da je lepo vzrastla Cilja, kakor konoplja ravno, pa

obraz ima kakor makov cvet in pa odi, povem Vam, &rne, gorede 0di

kakor Zivo oglje, in govoriti umé, da jo je veselje posluSati. Jaz sem se
o tem preprical sam, ko je z Va§im sinom ondi na strmini ob znamenji

~slonela, pa debele solze so jej kapale po lici, ker ljubéek je Dbil Zalosten,

da mu je glava na prsi visela in dejal je: |

nnUllja, saj ve§ in pozna§ oGeta, srca nimajo zd-me. In zdaj bode
vsemu konee, na vojsko pomar§iramo, nazaj me veé ne ho.““

Tako je pripovedoval birié, ko se ga je jelo prijemati Zganje in tudi
ViZenéarju je postajal polagoma jezik okoren, prejsnje srditosti je pozabil,
tovariSu Zulavo. desnico pomolil in dejal:

- ,Prijatel), glavo bi ti ubil, ko bi Vedel da, lazes a tako ga bodeva
zvrnola Se nekaj kupic, ker si mi odkril resnico. Pa povém ti povrh,
glej da zveS, kje se potika sin, in gosposki naznanig, da nimam noveev
z4-n) in da mi je prav, ¢e mi ga s pota spravi, — saj delati node, povrh
bl se pa Zenil rad, a naj se le kakor cigan za plotom na, Vuenca,h pa

nikdar ne, le razumi me.*

,Goloba odnese kmalu cesarski orel, kaj pa bode z nedolino g0lo-
bico in praznim ‘golobnjakom potem ?“ norduje se birié, pogleda globoko

tovariSu v o€l in pristavi: - ,Meni se dozdeva, da. stau Se lahko dovrsi,

kar je mladi¢ zamudil; lepo posestvo ima, Zene ne, in deklico kakor nagelj
lepo pod streho, ki tudi gospodinjiti zna.*“ - |

nMoléi!® vzklikne zdajei ViZendar, a tako kakor da bi mu bile po

Hgodu te besede, in prijeten smeh mu igra okoli usten. ,Sestdesetleten

Zenin 1n osemnajstletna nevesta, kaj mishis, kaj pa svet porede ?“ odvrne

potem. _ ,
»ovet naj govori, kakor mu je drago, e le nevesta pritrdi, pa je
prav,” odgovarja smejé se tovari, polno kupo dvigne in pravi: ,Na zdravje
38 |
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Vizendar, kedar se zopet oZeni§, me pa za sva,ta, povabis, in s tvojo ne-
vesto bi se tudi Se zasukati znal, ti pravim.” —

| Komaj je pivec izgovoril te besede, ko strasno §ipe na oknu za-
zvené, in na mizo prileti tezko gréevo poleno, ki steklenice na mizi raz-

~bije in birica na desnlcl zadene, da zakolne in hoté¢ upognotr se pod

omizje pade.

- ,Peklo in vragi!® vzklikne zdajel ViZzencar, plane kvisku, zgrabl
po puski na steno ter kolnéé na dvori§Ce hiti. A bilo je zaston). Crez
Getrt ure se zopet vrne in pijanega tovariSa ogovarja: ,Birié po konei,
lovit pojdi- hudida, ki si ga klical, jaz ga ne bodem."

,Jance, Jance roko si mi zdrobil, “ gtoka biri¢, ,dobro vém, da si

bil ti, a nihée drugi® . - |
. Ta,ko sta se prepirala v temi gospodar in gost, dokler ni zaspal drugi
qtra,hu pred maséevalnimi poleni pod klopjo, prvi pa se je po tej dogodbi
popolnoma iztrezil. - Pozno v nod je $e hodil ViZenéar po sobi gor in
dol. In ¢éudno, kolikor bolj mu je temnela podoba njegovega sini v raz-
srjenej glavi, toliko svetlej§e je stopala Zenska, kiero mu Je biri¢ tako

mojstersko narisal, v sredino vseh lljegOVﬂl mislij. | -

L1

Drugo jutro je ViZenCar pozneje vstal, kakor je bila sicer mjegova
navada. . Birié je bil %e gotovo Gez goro in plan, ko jJe pri hrastove)
mizi v ve#l sedé¢ zaspane o€l mel in z mezincem leve roke pipo to-

‘baka tlacil.

- Ker ni bilo nikogar domaé&ih na ogled in se mu je jelo od dolgega casa
zdehati, stopi na ve’ni prag, zavpije proti stranskim poslopjem: ,Cilja!®
ter bolj tiho pristavi: ,,Vra,g' naj jo vzame druzino, piééanee v kurniku
bode kmalu veé postrezbe in veljave imel, kakor jaz.“ _

Precej potem se izza vrtne ograje ozre mlada deklica in pravi:
'Oée precej pridem.“ Izgovorivél 1zpusti motiko, s ktero je gredice de-
la,la, in prifedsi na veini prag nadaljuje: ,Jaz sem mislila, da Se spite
oée zatore] vas nisem hotela buditi, ko je birié na vse zgodaj odhajal
in mi 1st1 list, ki1 na mizi leZ, 1z1oéll menécé, da ga oddajte, komur je
na,plsa,n

Konéavsi si s predpasnikom roki obriSe in v kuhinjo po zajutrek
hiti. Starec pa zre mol¢é¢ in kakor zamaknen v njo. In ¢udno, zakaj
se. mu dozdeva bas danes lepSa kot sicer, zakaj je njeno lice prijaznejSe,
njené o&i bolj Zzarede, njene dolge s pisanim trakom prepletene kite bol]
érne ‘barve, in njen vitki, nekako gosposki Zivot tako prikupljiv staremu
pogledu? Ko ViZendar za svojo deklo Ciljo tako gleda, vrne se ona 1z

“kuhinje in skledo zavretega mleka in pol hleba clnega kruha pred-er.g

na mizo postam
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On poslednjega niti ne pogleda, temved po listiél, na miz leZeGem,
seZe in ga deklici podd, rekdéé: ,Na, pa ti oddaj cesarski ukaz, saj gotovo

ve§, kje je oni, kterega iS¢e gosposka!“ Pri teh besedah lahno kakor

dvajsetleten mladene¢ tovar§ico za roko ulovi in pravi: ,Cilja, ne ustrasi se,
ko zves, kaj je zapisanega na tem listu. Jaz sem fi moZ-beseda in tu
ima§ mojo desnico, da je boljfe za te, Ge si pametna in ubogati hodes.
In zdaj je zadnji Gas, da se je spremenilo vse na dobro.®

Izgovorivsi upré pogled v plaho deklico, da ona srame¢ se obraz
pobesi in poobjemsi jo okoli pasd primora jo, da sede poleg njega. A
Cilja zdajei po vsem obrazu zarudi, roka se jej trese, siloma zopet vstane
in pravi: ,Od8e, jaz vas ne razumem, kaj namerjavate danes, — ter se
bojeCe okoli sebe ozre, kakor bi hotelare¢i: ,Kaj bi si mislil kdo, ko bi
naju videl tako ?“ ' -

Starec je v malej zadregi, kar naznanja s tem, da dekliino desnico

izpusti, obe roki v hlatna Zepa potisne in z denarnim drobiZem v njih
venketajo®, nepremakljivo pred se na mizo zre, kakor da bi hotel opa-
zovati, kako so Grvi v teku let orehov les razkriZali in razorali. Posled
se bolj skriv§i izpod &ela po deklici ozre, komolea v koleni in glavo v
dlani podpré in proti tovarSici nagnovsi se pravi: ,Torej ti noces in trmasta
in svojeglavna ostane§? Kaj pa potem poreces, €e t1 povem, da imam
tudi jaz nekaj pravice in dolinosti do tebe ?* '

Potem Se enkrat deklico za roko ulovi govoréé: ,Sem k meni sedi
In posluSaj, potem pa sama sodi, kakor ti drago!

Kdo sem jaz, ve§ in ti je znano, da tvo] oe nisem 1n brat ne, pa

da sem te imel vedno kakor lastno héer in sestro.

In Se danes bi dal najlepSega vola ali kravo iz hleva ali pa Se vec,
ko bi hilo potreba, da bi teh sivih las ne bilo na glavi, da bi mi bilo
¢elo gladko, kakor ga mladi ljudje in neveste ljubijo, pa da bi t1 spoznati
hotela, da sem Vi%encar, ki ima najlepSe posestvo na dale¢ okrog in pa
voljo 1n srce osrediti novo gospodinjo, ktere Ze dvajset let pogresa.

Ze davno so mi svetovali, naj si poiséem novo Zeno, a hotel nisem,
saj sem 1mel Mino pri gospodinjstvn, zdaj pa Ze v grobu pociva.

Kaj bode potem s Ciljo, ubogo siroto, brez odeta in matere? Srce
bi me bolelo, ko bi jo mioja %ena pisano gledala in podila od praga, kjer
Je odrastla. In pa kaj Se, sveta obljuba me veZe na nekaj, od"cesar me
nihée kot rimski papez sam odvezati ne more, in tega Se do danes
nisem Z7ive] dusi odkril, a tebi vendar hotem. Moja ranjca Zena, DBog
jej daj veéni mir, leZala je ravno v otrogjej postelji na drugem porodu
Ze tr1 dni smo sakal novorojenca, a zastonj.

- Pripeti se, da so bili ravno cigani tedaj v naSem kraji in med njimi
ienska, ki je slovela zaradi zdravniS8ke vednosti. Ko vidim, da je ranjca
7ena v smrtnej nevarnosti, hitim za cigani, molim in obljubujem med
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potem, da platam pet ma§ na gori pri svetem AmbroZl in da vzamem
revnega .otroka za svojega, ko bi mi Bog utegnol vzetl lastnega, ki ga
pricakujem, &¢ mi le #eno pusti. In v resnici dohitim cigane m caro-

dejko ciganko, kakor so jo imenovali, in ona se vrue % menoj % lastnim
Se le nekaj tednov starim dojencem v naro€ji. Njenim zdravilom se po-
sreti, da porodi Zena, a kakor sem bil jaz prepri¢an, mrtvega otroka,
akoravno je ona nasprotno trdila.

Poslednjega se vé da nisem smel naznaniti slabotnej Zeni, s smrtjo
se boredej. Tako je minol prvi dan in drugi, materi je odleglo in cl-
ganka je izginola z mrtvim otrokom in pustila lastnega, ¢rnooko, &rnolaso
punéiko, — ktero smo krstili potem za Ciljo, ker se je rodil pravi otrok
na dan svete Lucije. Nepopisljivo veselje je imela mati — z zapusceno
siroto, saj je mislila, da je njena in jaz'si jej nisem upal resnice na-
snaniti,. Ko se neki veder pozno domi vrnem, najdem tebe v narodjl
.mrtve matere.* .

Pri teh besedah preneha pripovedovati, zatisne z rokama o€l In
ko si z dlanjo debelo solzo raz njih obrise, nadaljuje: ,Cilja, zdaj ves,
kdo si ti in kdo jaz, in veruje§, da me veiejo dolZnosti do tebe. Ker je
zvedela po smrti moje Zene vsa okolica o tej dogodbi, nisem te mogel
imenovati lastno héer, kakor sem sveto obljubil, — a danes Crez dvajset
let 1zpolnjujem dano besedo in ti klidem : Bodi moja nevesta !“

Izgovorivsl potegne z desnico po razgretem licl, upré svoje oko v
bledo deklico in ponavlja po dolgej tihoti: ,Cilja, ali nima$§ odgovora
mojemu . vprasanju ?“ |

Zda) Se le se zgane deklica. Zarudela plane kvisku in pravi: ,Ode,
zakaj m1 niste povedali prej te dogodbe, zakaj ste moléali dvajset let o
tem, kar so brez dvoma govorili ljudje, kajti majali so mnogokrat z
glavami, ko sem jih dohitevala ali sredavala iz crkve greddés. Zdaj ko je
prepozno, mi je jasno vse.“ _

Zopet je nastala tihota pri teh besedah. In ée sodimo po tem, kako
je spreminjal starec barvo na obrazu, kako je pobesil glavo in nekaj ne-
razumljivo pred se mrmral, vidimo, da je bil v neprijetnem poloZaji.

,Prepozno torej, prepozno,“ ponavlja glasneje ViZendar, pogleda ne-
kako resneje v deklico ter pristavi:

o,In -ali ti hoCem povedati morda, zakaj ti prihaja prepozno moja
ponudba, zakaj ti je Gelo Viiendarja preve¢ nagubandeno, njegovi lasje
presivi, njegov Zivot preupognen in njegova roka, ktere bi se oklenolo na
stotine deklet, prestara?“ - |

* Pri teh besedah Se hoce enkrat strmedo deklico poobjeti, nagne se

Se enkrat prijaznega obraza proti njej, a ko tovarSica bojefe vzklikne:
,OCe, ne morem, ne smem,“ in se mu umakne, udari jezno s pestjo ob

mizo, vstane in mol¢é¢ 1z sobe odide.
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A zdaj vzkipi dekli¢ina osupnenost in skrivno gorjé do vrha. Cey
belo omizje omahne in toéi solze, da se jej uderd izmed prstov, s kte-
rimi je-zakrivala svoj otoZen obraz.

I11.

Za ViZencarjevim poslopjem se dviguje strm, s smere€jem in sklju-
Genimi borovei obragden hrib, sem ter tja se najde tudi gréav ali strohnel

~ gaber in kaka osamela bukev. Crea to viSavo pelje edina pot na planine, ako

smemo s koreninami prera,qéeno in od hudournikov razdolbeno cesto tako

imenovati.
Za hribom se razprostira na vzhod in zahod odprta dolina, ta,ko

‘zvana viZenska planina. Tri pastirske kode nahajamo ondi; srednja je

Vizendéarjeva, ena Jagosceva in zadnja, v vznozjl strmega Krvavea, je
barona Krizkega. '

Poslednja je najprostornejSa in v zavetji pred mrzlim severjem, ki
pogosto tu svoje burke uganja, da ob poletji jagnjeta in koze raz pecm
v prepade mece. ' |

Na borovéevem Storu je sedel puhodnjo no¢ pred Krizko koco ¢lovek.
Ker je imel glavo uprto v dlani in je luna le sem ter tja posijala izza
oblakov, ne moremo povedati, kakov je bil njegov obraz, a &e sodimo

‘po dolgih ¢&rnih kodrastih lasih, ki so mu viseli izpod pokrivala, na

kterem je bilo utakneno Z&kI‘lVlJGIlO pero divjega petelina, in po krepkih,
7ilavih rokah in §irokih pleGih, ogrnenih s kratko kamiZolo, redemo lahko,

da je bil mlad 1 mocéan. Dolgo Casa je pocival mol¢éé, posled pa go-

~voril sam s sebo): ,Zakaj nisem ubil érepinje ¢érnej kavki, cesarskemu

biriéu, ki se utikuje v stvarl, ki ga toliko nadlegujejo, kakor lanski sneg.
A uSel mi Se n1, ¢ée Bog dd. Poznal me hode in zvedel, kaj:se pravi,
posteno deklico obirati v prido onega, ki nima sreca za me.“ Izgovorivsi
skréi pesti, plane kvisku, pobere gréav krepelec, ki mu je za palico
sluzil, popravi kamiZolo in se ozre v mesec, ki je ravno izza oblakov po-
oledal, reko¢: ,Zda) grem, le pogle] me, zaspani tovari§! Po vojaski list
orem, da ga raztrgam in zmeljem v prah, kajti rajsi vidim, da me koze
v najvisji prepad na repu odnesé, kot bi vojakom sluZil, in ravno zato
ne, ker bi radi, ker bi ves svet rad ugonobil Jancéeta, a ga ne bode.“
Tako se je grozil mladeneé, in lepe, duhovite o¢l so mu Zarile kakor
za kaZipot. V resnict bil je v jezi straSen videti. Kakor orjaku se je
videla njegova ravna, visoka postava v meseCini, ko je po strmej, skal-
natej stezi v dolino proti goi&i korakal. Se nekaj asa se je Gula njegova
tezka stopinja, ko je z okovanimi GI‘GVIJI iskre ob kamenji kresal In zopet

je bilo vse tiho. _ __
Pozno je moralo biti, ko dospe na§ ynanec na dvorisde viZensko,
kajti Culo se Je Ze petelinovo petje, in polna luna je stala sredi neba.
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Najprvo ob konjskem hlevu postoji in poslusa, ali morda stari hlapec Juri
spl, potem izpusti hiSnega psa, ¢rnega kosmatinca Sultana, ki tiho cvili
in se veselja po njem spenja, raz lanca, kakor da b1 hotel zabraniti nje-
govo ]aga,n]e |

Ko je vse v Iedu vzame 1zza skladnice drv malo lestvico ter jo
lahno pristavi na severnej strani hiSe, kjer so okna precej visoka, stopi

na CGetrti klin in na omreZeno 1in z behm prtom od ZHOtI‘&J pregrneno

okno potrka.

Zdajei who na Sipo pritisne, Kker se pa ni¢esar ne gane, potrka v
drugo modneje. | ' | |

Zopet je bilo zastonj. Mladene¢ se zgane, c¢aka, poslusa in klice:
,Cilja, ali spi§? Odpri, nekaj vaZnega ti imam naznaniti, — potem pa
grem, grem tako dale¢, kakor je svet Sirok.” |

Nihde ne odgovori, nihde se ne gane. Trkalec zdajeci zbledi, nemirno
popravi pokrivalo, ki mu je zlezlo na o0&, upré se v okno s pestjo, in
cin, cin“ se Cuje, ker je Sipo nevedoma utrl, in ko se potem ozre v
spalnico, zagleda v mese€ini prazno posteljo. Kaj je to, st misli. Kar
pomnim, spala je tu Cilja, zakaj nocoj ne, kaj se jej je utegnolo pri-
petiti in ali je morda ve¢ domd ni. Teden dnij je Se le, kar je odsel,
kar se je sprl z odetom, ker so mu o&itali, kaj pravi svet o njem in o
domadej deklici, in ker je pritrdil, da bode le ona nekdaj njegova nevesta,
ali nobena, sunol ga je lasten ofe Cez prag in — preklel. In tedaj je
jokala Cilja in mu obljubovala, da mu ostane zvesta, da poskusi vse,
omedCiti trdega odeta. '

In zvedeti mora Se Janée nocoj kako in kaj, prej ne more od doma.
Zaradi tega zapusti okno, odpre siloma lesena vratica, ki zapirajo na
juznej strani podstre§je, in pride po tem nenavadnem potu v veZo. Ondi
ukrese lud, gre v kuhinjo, v spodnjo sobo in opazi povsod, da je vse v
nekakem neredu, akoravmo je Cilja najboljSa gospodinja in ima povsod
svoje okd. Na ograji pri pe€i najde celd staro Ciljino obleko, ktero je
nosila pri delu, njenih lepo opisanih nedeljskih &evljev pa ni na polie,
kjer so bili vedno, Ce ni bila v crkvi pri fari, in tudi njene molitvine

) knjizice manjka v tramovej poci. Kaj je to, dobrega ne pomeni. V te]

nepriéakovane) zadregl hiti1 Jance 1z sobe skozi veZo v mnasprotno stran,
kjer. je spalnica ocetova. Lahno oddrsne nezaklenene durl in najde na
postelji speega, a popolno opravljenega oceta, Vizencéarja. Na miz1 poleg
postelje stoji na pol prazna velika steklenica Zganja. Gotovo je pil pred
spanjem 1in- zaspal v Zganjske) omotici. _

_ Nevedoma se zgane sin, ko vidi pred sebo osivelega, I'Odlt@l]& kte-
remu se bere cel6 spefemu na obrazu, da ne uZiva sladkega mird in
pogovarjajoé se v spanji, kri¢i zapored: ,Jance, Jance, beZi, jaz te so-
vrazim, beZi, skrij se, preganjajo in sovraZijo te vsi, ki te poznajo.” Milo
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se stori mladendu v tem trenotku. Zakaj tava po noéi kakor tat v lastnej

higi, zakaj se potika kakor tihotapec po planinah, zakaj se skriva ljudem ?
Zato, ker 1ma Cudnega ocCeta, k1 ga sovraZl na stara leta, akoravno ga je
ljubil nekdaj kot lastno oké, in zato ker misli no¢ in dan na ubogo deklico.

Dolgo stojl Jancée nepremakljiv pred spefim oCetom in poslusa
sanje, ki se mu pleté v glavi. Posled se starec nenadoma zdrami. Kakor
preplagen iz Sudnih sanjskih podob plane kvisku, a zagledavdi sina poleg
brléce svetilnice, zakolne in vzklikne: ,Rokovnjaé, kdo t1 je dovolil skozi
zaprta vrata v mojo hiSo? Kaj hoce§ v poznej uri?*

Izgovorivsl s1 mane zaspane o€l po stekleniclt z Zganjem poseae in v
enem poZirku zadnji ostanek izpije, potem se pa, ne menec se dalje za
sina, zopet uleZe. _

Mladeneé neka) ¢asa molél, potem bluje k pOStG]Jl pust0p1 In pravi:
,Da me niste klicali domd, to vém. Vendar prigel sem sam po list, ker

- ga nocete za menoj posiljati, kakor ste trdili biriéu. Dajte mi ga torej,

da vam s pota v vojsko grem. Ondi Svigajo baje svinéene krogle, morda
se me ktera usmili ter vam iste novee prihrani, ki bi jih morali za me
Steti, ko bi me hoteli odkupiti. No poslednjega zdaj ni potreba veg,

tudi je prepozno. Jancée hocée biti vojak, takov vojak, da bodo tri fare

govorile 0 njem 1n da bode viZenska hiSa 1m6111tna, kakor so cesarski
ogradovi ' . ,
Nekaj casa je tihota potem. ViZendar se ne gane, kakor da bi ne
bil éul strupenih sinovih besed, a posled ga kakor je videti, siloma strast
premaga. Kvisku plane in zgrabi za puSko, ki visi ob steni, nameri
na sina in kriéi: ,Poberi se mi iz o€y, ali pa se spozabim, da si
moj sin!“ |

Sin sicer zbledi, a se ne gane. Posled odpne celé s srebernlml -
gumbaml zapet blearokavmk razgali srajco iznad prsij, poloZi prst desne
roke na levo stran in mirno pravi: ,O¢e, pomerite sém, tu je srce, tu
zadenete najbolje, ¢e vam je po volji? Vendar predno s sveta grem, po-
prasam. vas Se, kje je Cilja? Ni Je ve¢ tu, kakor sem se prepnca,l In z
njo Se moram prej govoritL |

Starec osupne pri teh z nepopisljivo milobo govorjenih besedah,
putka mu omahne in nekako bojede pravi: , I8¢ sam deklino trmoglavo,

&e hode§, jaz ti je ne bom. TUbogati ni hotela, in kdor ne uboga, nima

prostora pod mojo streho, to si zapomni!“ Izgovorivii zopet pusko na
steno obesi in sobo zapusti. | _ | '
Jance je bil sam v spalnici. In ¢udna sprememba se je vrsila v

njegovih prsih, kajti prej mirne lepe o&i zaZarele so kakor pol pogasneno

oglje, ko potegne vihar, &elo visoko in prijazno se mu je zmradilo, tresel
se je na vsem Zivotu, da se je moral opirati z desnico ob ocetovo
posteljo. | |
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Zdajcl se vrne Vizencar. Neki papir vrie sinu pod noge in pravi:
11 je vojasSkl list. Gosposka te 18Ce. Pojdi, kamor se ti veli, in ¢e se
spametujes v cesarske) suknji, vrni se, pozabiti hodem, kar je bilo. Zdaj

pa nimam vinarja za te. Ne Skoduje ti skusiti nekaj svetd. Morda pri

tem tudi beraskega dekleta pozabi§ in ono tebe.®

,Rad grem, ne skrbite, obljubil sem vam, da bodem imeniten vojak,
da vam nekaj stotakov prihranim, da mlade ciganke v zakon ne jemljem,“

pravi sin, pobere pisanje, ozre se vd-nj, kakor da bi hotel citati, kar .

stoji notr1 zapisanega, potem — ga raztrga v drobne kose In vrie skozi

~odprto okno na prosto, rekés: ,Viiendarjev ne potrebuje takovih vabil.

Sam gre in sam pride, kedar hofe in ga je volja. Potem poseZe na steno
po pusko 1in pristavi: ,Dober vojak potrebuje oroZja, 1n ta risanca je
vajena svinca. opremila me je toliko potov v goro, zakaj bi me danes

ne, ko grem zadnji¢ neveste iskat, ktero ste vi sunoli ¢ez prag za sinom,

ker n1 hotela poslusati Zenitninske ponudbe Sestdesetletnega starca.” Iz-
govorivsl hoce oditi, a ViZendarju, ki je umel zadnje besede, zavré zepet

kri, za pusko zgrabl ter jo hofe kri¢éé in kolné¢ sinu -izviti. Vname se

hud boj. Po nesre€i se izproZi oroZje in rani starca v dlan, da se mu
vlije kr1 in da omahne na posteljo nazaj. Sin pa zapusti hiSo, prekoraci
dvorisée, poklice starega hlapca ter mu ukaZe, naj obveZe oetovo rano,

sam pa preskoéi plot za poslopjem in v nodi izgine. (Dalje pride.)

Najlepsi zaklad.
- Here they are, I have

saved my treasure.
0. Goldsmath.

N a skalnatej obali razvalina stoji,

Kjer Dunav veliastni 3umé se tja vali;

Tu blesketal se v solnci nekdaj ohol je grad,

V njem bival blizu Turske kristjan, Slovan bogat.

Imel je blago Zeno, nje srce vse casti;
Imel je héer prekrasno, ki daleko slovi.
Hé1 videla pomladi je komaj trikrat pet,
A viteSki mladened Ze vsak za njo je vnet.

In poleg lepe héerke igral je bratec mlad,
Skakljal je po livadah, nabiral cvet in sad;
In sestra, rajska slika varuha angelja,

- Ga kliée, neZno svari ter mu roké poda.

In ko vederno solnce na gradu kriz zlati,
In na oboku neba se zarija Zari:
Sta zopet doigrala sestrda in mladi brat, -
ZiapusCata livade in vradata se v grad.
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ViZzencar.
Povest. -
Spisal Anton Koder.
(Dalje.)
IV,

Zora Je Jela rumeneti na vzhodun, ko Jande v otoZne misli utopljen
ez grm in strm zopet proti planinam, od koder je priSel, koraka.

Iz te zamisljenosti ga zdrami glas: ,,Prljatelj, kam kolovrati§ tako
zgoda) ?  Petelini Se pri putah v gnezdih Cepé in se loveem rogajo, ki
po: gorah za njimi pete brusijo. Tem besedam sledi nagajivi smeh 1in
piskanje na lipovo peré. Jande se ozre in zagleda v dolini pod seboj
starega drvarja, znanca iz sosednje vasi. Zatorej na skalo sede, glavo na
pusko opré in pnsleca pocaka. ,

nvesel bodi pa zavriskaj, da jastrebi oglugé, in ta,ko klslo se ne
dril, kakor da bi bil imel copernice v gostiji!“ pravi drvar, brisaje si pot
raz Cela, ko na visino dospé in se pred Jancéetom ustavi. Ko pa vidi, da
Je njegov znanec v resnici slabe volje, vzklikne:

,,Ne zalmerl, saj me pozna$, jaz sem stari lisjak, ki le 0 medun Zivi,
ker mi je grozdje prekislo, in pozabil bi bil tudi kmalu, da si smelo

imel, da ti Je stari golobico 1zpeljati hotel, pa da mu je usla zasla baje

YV noéi na prelazih, saj ve§, tam kjer Je nekdaj mladi Klmovec zmrznol
v snegu, in da so jo na pol mrtvo ondi pastirji nasli in v Jagasecevo _
koGo odnesli, kjer e Zivi, kar ti gotovo sam najbolje ves, ali pa je morda

ze umrla, ker jej s svojo pobeSeno glavo k pogrebu zvonis ali kali 9%

Tako je govoril Saljivi starec in povrh tovariSa ljuknje tobaka po-

prosil In na palei leve roke leseno pipico 1ztrka,l Jande je zbledel kmsku
planol in vzkliknol : -

,,Knvec ne Sali se z menOJ, pozna,s me' Takov1h Sal ne razumem
ubuem ti glavo laZnjivo, ¢e ne moldig.« -

w10 bl bila lepa. Da 1mam usmiljenje s tehoj, b1 me pa pretepal,
40
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kakor osla, ki &loveske tovore 7a slabo strni§Ce nosi in potem v cestnem
rovu pogine in vse -§tiri p10t1 nebu pomoli. Jaz bi se ma3céeval nad
teboj, da me za tako neummnega ima§ in svojo ljubezen pred menoj skrivljes,
in sicer s tem, da bi ti ta mognjidek tobaka popufil do zadnjega peclja

ali pa poivedil, kakor hodex.“ Tako se je opravideval starl tovari§ in

povrh nekaj skrivdl Jancetu v uho zadepetal. Prijetnega ni bilo neki nié,
kajti Jance je.potem fe bolj zbledel, pusko &ez pleci vrgel in kar so ga
noge nesle, hitel po strmini proti Jagascevej koci.

Stari drvar pa je zrl nekaj ¢asa za njim, potem V mah nogl raz-
tegnol in goste oblake dima iz ust puhajo¢ tako sodbo krivim borovcem
in neZnim brezam govoril, da je Z&ljllb]JPIII svet ves neumen 1n slep, pa
da se on Ze zaradi tega nikdar ved ne zaljubi, vsaj v tako ¢rno-oko
cigansko dete ne, kakor stase stari in mladi ViZendar, ter si zato potem

Se sovrazno v lase segata.
Zdanilo se je %Ze popolno, ko Jande v enej sapi do Jagasceve koce

dospé in ondi kozjo druZino zbrano najde in pa staro majerco Mreto,
sivolaso v mogkih hladah in s Sirokokrajnim pokrivalom, ki z golido med

nogami na enonoZnem stolei sedéé drobno bradato zival molze, ki se sem ter

tja peha, ktera bode prva na vrsti. Ker koze tujca zagledavsi zamekecejo

in nektere zbe%é, povzdigne pastirica SVQ]O gluho glavo, desnico na celo

polozi in se ozre, kdo tako zgodaj na planino prihaja. Ko Janceta 7Ze
od dale® zapazi, vstane, z roko zamahne, kakor da naJ ne hodi dalje,
potem golido in koze pusti ter mu nasproti gre.

,Sam angel] varuh in pa tvoj patron v nebesih te je prlpeljal sem

in ml daljno iskanje po gorah in prepadih prihranil ,“ ogovori starka

prifleca, potem prst na usta poloi in pristavi: Ti Se ne ve§, kako hudo

je -Cilji. Nad koo v senu leZi, ni¢ ne jé in ne pije, samo tebe Se videt1

hole, predno umrje, pravi. Jaz te nisem mogla izkopati all izcoprati 1z
zemlje, ker si 1zg1n01 od doma, n trpeti, ta,ko trpetl tudi nisem mogh,

gledati uboge sirote.“ _
h Tako govou starka in zre v mladenca a Svojega prejSnjega namena -

se §e le spomni, ko do kode prideta, namre¢ ne pustiti na ravnost obi-
.skova,lca k bolniel, ka,Jtl Skodovalo bi jej lahko nenadno veselje.

Zar adi ‘tega mla,denca, od praga odvrne, menéd, da naznani preJ
sama, da on pride, in se prepri¢a, kako se dekle poduti.

Vendar Jane se ne pusti zadrZevati, in predno se starka zavé, je

v koGi in trenotek pozneje. na lestvici, ki v ogornjl del koce v podstres;e -

ali tako zvano pastirsko spalnico vodi. A naposled se svoje predrinostl
sam prestrasi, kajti na zadnjem klinu lestvice obstoji in se ozré po hol-
nici, ki v difeem z belo rjuho pogrnenem senu lez1. '

Pri tem pogledu se pa zgane, da lestvica pod teakun Zivotom zanlxmlee,
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in pri tej pri¢i odpre Cilja o¢i, zatudjenja vzkhkne hoce vstatl, a v tem
hipu zopet na leZiSCe omahne. '

Dolgo je potem kledal mladene¢ poleg nje,- nagnol se veckrat nad
njo in jej poljubil bledi obraz, poprasujoé¢ jo kako se pocuti in ali ga
ne pozna ? ' | '

' Veselo iznenadjenje je v resnici, kakor se je bala stara Mreta,
bolnico oslabelo, da jej je besedo zaprlo, in mrzlica je pretresala njene ude.

Po dolgem Gakanji Se le zaSepeCe bolnica: ,Jance, ali s1 prisel, prav

je, mislila sem, da te ne bode, in vendar sem se tako vesehla videtl te

Se enkrat.

Ziopet je nastala tlhOt& Jande se je dozdeval samemu sebi kakor
otrok. Toliko vpraSanj je imel v mislih, a v tej priéi so mu 1zbeZala
vsa, kakor bele megle, ko se prikaZe solnce izza gore. Dekli¢in pogled
in njena spremenjena bleda podoba in miloba mu je uniéila srd, ki je

vrel doslej v njegovih prsih. Najraj§i bi se bil razjokal kakor petletno

dete, a tega ni smel. Kaj hote? Pogum mora kazati vsaj videzno ne-
srenej svojej deklici. Zaradi tega pravi: ,Cilja, znano ti je, kako je
domd. Dobro ve§, da nisem mogel priti prej, akoravno bi bil gore pre-
skoCil in reke preplaval, ko bi bil vedel, da se ti godi krivieca ondi, kjer
sva govorila nekdaj o sredi. Zaradi tega mi povej, ali je res, kar pravi
svet, da te je sunol moj lastni ofe Gez prag — potem ko se je trudil
zastonj Zeniti se — Sestdesetletni starec pri tebi?*
 Bledi bolni¢in obraz spreleti lahna rudedica. Cez nekoliko Gasa podé
desnico tovariSu, rekéd: ,Jande, kdo ti je povedal to? Ziva duda ni &ula,
kako se je v resnici spozabil starl moZ, jaz mu rada odpuscéam, ter mi
ponujal dom in premoZenje, de ga ljubim. In ko sem se prestrasila teh
besed, povedal mi je, da sem sirota, da nimam oeta ni matere —
da Se ve¢ —.“ Dalje ne more pripovedovati, obraz skrije v dlani in
tiho ihti. |
wJe-li, dejal je, ne boj se povedati, da sovrail mene, da me pre-
klinja, ker te imam rajSi kakor premoZne deklice v vasi — ker sem mu
na poti do tebe —, da hole, da moram biti vojak, da me zadene krogla
v boj, da umrjem’ na tujem In se ne vrnem nikdar veé v domace gore,
kjer se hoGe on 7ivljenja veseliti s svojo mlado nevesto.“ Jance se je

- nevedoma razgrel pri teh besedah, a céutil je kmalu, da mora biti ‘moi,

ki se ne strasi vsake sapice. Jok njegove deklice mu naznanja, da je
resnica, kar je govoril, premaguje se torej in nadaljuje:

,Cilja, ne jokaj! Morda delam krivico oGetu. Ko bi ne bil prepridan,
da me v resnici ljubi§, saj sicer b1 ne bila ta v daljnej planinskej kodéi,
svetoval bi ti in rekel, vrni se in bodi sreéna gospodinja na ViZencah.
Z menoj se ne gre k srefi. Vojska bode baje na Laskem, in jaz moram
v vojake, tako mi pravi vojni list, tako gosposka hoCe in moj ode, a jaz
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ti pravim, loCiti se ne morem od teh gor, kjer sem vzrastel. Ziveti ne
|l _ morem drugod kot na visavi, preprial sem se vsele], kedar sem v dolino

ali v mesto po opravkih hodil. Ne da bi se bal smrti, saj ves, da nisem
. bojéé, kedar velja za moko ¢ast, in vendar povem ti danes, jaz ne grem,
i kamor bi moral. Zaklel sem se, da ne grem ravno zaradi tega, ker hocejo
. drugi tako in — pa ker tebe pustiti ne morem, ker sem ti prisegel, da
i ostapem pri tebi, da naju smrt lo¢L” i '
_ Tako je govoril mladened mirno in premi§ljeno, in pri zadnjih be-
i sedah se mu je storilo milo, kakor otroku. V steno se je obrnol, da bi i
deklica ne videla dveh svetlih kapelj, ki ste se mu razlili 1z o¢1j po za- '
gorelem lici, in kterih ni videl sam, odkar je odrastel. '

~ ,Ne prenagli se, Janc¢e, v lastnej sodbi! Polagoma t1 pridejo morda
druge misli in kesal se bode§, da si govoril nekdaj tako nepremisljeno,
povzame potem deklica, vidé¢ ginenega tovari§a in nadaljuje:

~Jande, poglej sem in raztolmadi mi, .kaj pomenja ta denar in od

kod je!“ Izgovorivii poseie po svojej dolgej &rnej kiti, v kterej je nosila
B vedno vpleten sreberen denar, in ga tovariSu poda.
;i -, Kaj hotes s tem, Cilja?“ pravi nekako iznenaden miadenec. iy}
l ~ srebernjak pozna vsak &lovek na dale¢ okrog, samo, da nihGe ne vé, kaj
dili  pomeni &udni kri% na njem in kterega Gesarja da je, saj nima nikakorSne po-
l dobe, in pa kako je bajé pri rojstvu moje ranjke sestrice v nago hiso
| * prifel.“

‘%l ~ ,To je spomin od moje matere," pristavi potem deklica nekako
f ginena, ,trdili so mi oe ba§ zadnji dan pred odhodom. In ve§, kdo so
Dbili moja mati in so Se, ako niso umrli?*
lit: Jaz je nisem poznal, tudi odeta nisem praSal nikdar o tem, a
ilI  mo%akarji so mi pravili nekdaj v krémi, da si nevedoma k nam v hiso
I pridla, in ode. so te vzeli za svojo.“
| ,Jante, ti ne ve§ vsega; prikrili so ti skrivnost, ktero sem zvedela |
o jaz, povem ti jo, morda ti je v sredo; potem zapustis menda lahko do-
| made gore, — kjer te je osoda vpletla v dogodbo, ktere b1 se sramoval
pred svetom.“ Potem pripoveduje Cilja ocetovo povest o svojej materi In
; ' pristavi posled: ,Jance, al se ne kesa§ zlatih ur, ktere si, kakor trdi§,
i prezivel — z mlado ciganko, ki je zapusScena od vsega svetd P“
' ' -, Cilja, to ni mogode!“ vzklikne zdajcl mladeneé in pristavi: ,Hu-
‘di¢i, peklensko hudobijo so si izmishli, da bi razdrli najino ljubezen, a
povem ti, prej bodo te gore ravnina, predno se jim to prokletstvo po-
sre¢i.* - | '

,Ne huduj se, Jande, moralo je tako priti In bolje je prej, nego
pozneje. Pomisli torej, — in ko si se prepri¢al, da so prave moje besede,
— vrni se k ofetu, ki te vendar skrivii ljubijo, vojaddine . te oprosté,
‘greden si lahko z domado deklico, — mene pusti umreti tu, kakor umira ;_

ke et By aatel ol he L bl Y '..-;..a-._...-.,-. T R L P e LI e L R Rt L R R T T I =B Lol o TRIE.] " "
- . . : " . ; . 3 ) R . I T e S L - .-

e R

ST 1, - gpoemrp g
T P ] ey e L

"'-i--ql'-i-_._

FI‘:I'I U "'I-.-"""-"'.-‘ "tw?‘mﬂmﬂj' I.,I'-m:'.'__"l"""l_l-lll.'l mﬁrpﬁwwwﬁqmrlﬂﬂrﬁrlm qqﬂr.ﬁﬁ'j:#lmw S =] R e Tl e e AT s A Ty e e T
.- . . ' ' iy Ltm pmwe top gk qesde g s | i mEm 01 imEm] g - ampo= .t == .

r .

TS T g e L . L U P T T S T I S T L L T T A T R e 2

1

| .

1 -

L}




‘:_I:f

.
o7 |

—‘q_

H7H

moj nesrecni rod pod milim nebom, saj se ne morem-nikdar vrooti pod
streho, kjer so mi oc€itali, da sem ciganska h¢l” '

Tako je govorila Cilja in potem oslabljena oma,hnola, na lezisée.
Dolgo je Se klecal Jance v senu poleg nje, posled pa ko se je preprical,
da je zaspala, poljubil jo je lahno v lice in tiho odSel. po lestvici, od
koder Je prisel.

Cmerikavega obraza je sedela stara Mreta v koti na OgnJIS('l ko se
vrne mladene¢, a ko ga zagleda, zakuga mu s koSéeno pestjo-in pravi:
,Zdaj veruje§, ker si videl, kar sem ti trdila, neverjeten Tomaz. In Gemu
je bilo treba dramiti ubogo siroto, braniti ti nisem mogla, lahko bi hil
pocakal, da se izbudi, saj ima§ zdaj éasa dovolj, ker se kakor nepridi-
prav po gorah klati§ in pozabljas, da si ViZencarjev sin.* Na takov naéin
hi bila Se dalje govori¢ila in obirala stara majerca svojega trmoglavega
obiskovalca, ko bt je ne bil prestrasil njegov temm pogled 1n pa odgovor,
da naj zdaj moléi in Cilji skrbno streie, a za to je] hoce, ko se vrne,
ves trud dobro poplacati. Izgovorivsi poseZe Jande v Zep in na,steje nekaj
drobiZa starki v prgisée. . | | 2

Ko vidi Mreta lepi cesarski denar, kterega Ze pogreSa, kar je
Jagasceva majerca na planini, zaZaré jej o€i, z glavo zadovoljno pokima
in godrnja: ,Bom Ze storila, vse storila, da bode prav, mn Cilji umreti
ne pustim. Kozje mleko in tavient-roZe, ki jih imam nabrane med Smar-
nimi masami, bodo pomagale, ¢e nié¢ drugega.”

Posled Se enkrat tovarisa od nog do glave premeri, in kakor se v
njenem pogledu bere, povSecéi je} je bil mladenec.

,Skoda za te, Jande, Skoda, na,zag te pa¢ ne bode veé ; uboga, CllJa,"‘
vzdihne posled starka. _ ,

,Kaj t1 ve§, kam grem in kdaj pridem: o ‘vprasa resno mladenec

,O ljubl Bog, kako bi ne vedela! Vsemu svetu je znano, da se je

sprl ViZencarjev z odetom, da ga start od vojakov.odkupiti noce, pa da

mora na vojsko in vse to, ker vidi rad lepo Ciljo, ki so jo eigani pri-
nesli, Geravno je taka, kakor da hi bila v zlatej zibelki pridla na svet.“
Potem pa prst na usta poloZi in pristavi:
JJance, ti se mi smili§, ker mora§ iti, a ne gre§ in se tu po gorah

pred biriéi in vo)aki skrivas. Povem ti, skry se ali pa pojdi, kamor
te kliejo. Cilja ostane lahko pri meni, in ko se vrnes, ‘bomo pa Zenito-

vanje imeli, ofe se Ze pregovoré in omehéajo.”
Poslednje Janceta razgadi. Da b1 se vsako babSe utikalo v njegove
stvarl 1n mu sovete d&J&lO, ni potreba. Sam vé, kaj mora in kaj ne.
 ,Tistemu, ki tako po nepotrebnem za me skrbi, reci, da leskovo
pl&cllO dobi ali pa s pestjo po glavi,® vzklikne naposled
-, 11 tako govon§, ker ne veS, v kakej nevarnosti s1 in ne ubogas
Ze véeraj sem Gula od naSega mladega pastirja, ki je v zatiskej vasi bil,
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da po gorah biri¢i in Zupani za beguni stikajo, 1n gotovo si tudi ti
med onimi, kterim poreké, ¢e jih dobijo v pest: ,Pryjatel), z mano
pojdi !l _ _
,Naj le pridejo, jim povej! Na Krvavei je moj dom, lov moja sluZba
in pa dolZnost zaznamovati vsakega tako, da pomni Ziv dan, kaj se pravi
ViZendarjevega v vojake lovitl“ |

Izgovorivsi odide Jande iz kode, pod steno pr1 kol Se enkrat po-
stoji in posluga, ali Cilja Cuje, potem pa strmo pot proti visini Krvavea
ubere. '

v .

Drugi ve&er potem je bilo na ViZenc¢ah Zivahno Zivljenje, kakorinega
e nikdar, kar se je ViZenéar pred edenindvajsetimi leti oZenil in na ,podu®
7. izvoljeno plesal in z okovanimi €evljl po taktu poceptaval.

7e v mraku se je pomikala po viSini kopica mo%, med kterimi za-
pazimo na d&elu Ze znanega biriéa Murna s hudimi, visoko privihanimi
brkami, potem nekaj kmetov iz doline, vzadi pa dva vojaka z nasajenima

‘gvetlima bodaloma.

To je hila dudna procesija po viZenskih gorah. Kmetje, ki so po
gozdu ob potu listje grabili, odkrivali so se poniZno cesarskim mozem,
potem pa Sepetali med sabo: ,Hudimana, begune gredé lovit, ki se skri-
vajo po gorah in tudi ViZendarjev je baje med njimi.® '

 Poslednjega bi pa jaz ne lovil za hudifa ne,” pristavi tovarifu
star mo#icek, s kresilnim kamenom gobo kresSo¢, ,kajti mocen in divj
je kakor medved. Z zdravo butico se ne vrne, kdor ga zgrabi prvi. ‘Dovolj
bodo imeli opravka z njim, da ga ukroté.“

Ko tako moZakarji neprijetne goste obirajo, pribliZa se procesija
viZenskemu poslopju in razkropljena obstopi od vseh stranij hiSo, da bi

ugrabila vojaskega ti¢ka, ko bi namred slucajno v domadcej kletki sedel.

Stari ViZen¢ar je ravno debel hrastov zapah na vezne durl od znotraj
porinol, ko birié Muren na nje potrka in polglasno zahteva, naj se mu
odpré. Med precej robato kletvijo oddrsne gospodar zapah, kajti biriGev
glas je bil ViZendarju znan, in ko odpre vrata in s smrekovo treséico v
prislecev obraz posveti, pravi: ,Hudi¢a, Muren, kaj te spaka v tem casu
po gorah nosi?“

Biri¢ pa prst na usta poloZi, roko dvigne in neka) gospodarju na
uho zaSepeSe, kar pa neki ni bilo prijetao, kajti ViZencar zoper biriCevo
voljo zareZi: | | . _ ' |

,Kaj to meni mar? Domi ga ni, iS¢ite ga sami, koder hocete

in veste !¢

-~ Ker se pa birié¢ s tem ne ravno uljudnim odgovorom svojega znanca
ne zadovolji, temved mu tresko vzame in lastnoroéno po veil in po
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shrambah posveti, to Se bolj razjarl gospodarja, da posled s Cevljem po

tleh potepta in kriéi: ,DuSe biriSke, dejal sem, da ga ni. Jaz hodem

- mir in ne pustim, da se z gorefo tresko po mojem poslopji hodi in

ogenj trosi.* _
Poslednje sovraine besede Cujeta vojaka, in moZakarji, ki so v

svetem strahu pred vrati in pod okni Gakali, pridrvé zaradi tega v velo,

in med tem ko kmetje ViZenarju dobrovoljno prigovarjajo, naj se ne

jezi, ker cesar tako veleva, zajugata cesarska sluZabnika, da mora

ViZenéar sam svetiti povsod, koder zahtevajo in jim potem pot kazati
po pogorji, kajti nocoj morajo zalezti begune in osobito njegovega sina.

Vizendar je ¢util, da bi tu sila ne bila dobra. Zaradl tega se umiri,
posvetl1 sam moZakarjem pod streho in po stranskih poslopjih, in ker Je
bilo vse brez uspeha, povabi posled celé lovce na kupico brinjevea, predno
odidejo skupaj v gore. _ '

Morala je biti druga ura proti jutru, kajti divji petelini- so se jeli
po gréavih gabrih v dnu Krvavea svojim putam oglasati, ko se dvignejo
moZje na begunski lov. Hladno je Dbilo in de% je po malem naletaval,

tema pa Se kakor v kozjem rogu, tako je trdil zgovorni birié, kterega

se je ViZencarjevo Zganje nekoliko prijelo.

PriSedsi do razpotja, kjer se kriZate stezi ena proti Jagascevej kodi,
druga na ravnost vrh najvi§je planine Krvavea mimo Krizkih pasnikov,
ustavi se ViZendar, svojo z Zelezom okovano gorjado v tla zapidi, pipo
iz ust vzame in pravi: ,Do tukaj in ne dalje, moZakarji! Ce je kaj be-
gunske divjac¢ine v gorah, tukaj bode, kje naj tudi sicér ti¢i? Pod milim
nebom je ni, v gabrovih vr8i¢ih ne in v lisjakovem brlogu tudi ne. Za-
radi tega poslugajte! Jaz sem v gorah dom4, mene se ne splasijo vojaske
jerebice, Ge meni ni¢ tebi ni¢ v kodo stopim, beguna za pipo tobaka po-
prosim all mu ga podam sam, da je manj suma in potem zopet na prag
stopim 1n zavriskam, kakor fantje, ki k dekletom v vas gredé. To je
znamenje , da pristopite vi in pograbite,- kar holete. Veste, jaz sicer za
biriSka opravila ne maram, tudi nocem, da bl potem takovega nepridi-
prava na glavi imel, ko b1 vam utegnol utecl in bl mi kasto zaZgal in
vola mimogredé Aa,bodel .

Tako je govorl Vuenczu in ker so mu mozakani prikimavali,
razpostavil je straZe na okol kakor vojskovodja. Pr tej priloZnosti mo-
ramo omeniti, da jJe bil pri razdeljevanji raznih staliS¢ precej hudoben
1n oseben. |

Tako je postavim kmeti¢a in Zupana iz doline, zaspanega in mrazd
trepetajocega Kipca odlo¢il za najbolj stransko straZo ob robu prepada,
kjer je vedel, .da neusmiljeno ZviZga in brije sever in ni najmanjSega,
zavetja. To je storil zaradi tega, ker ga je ta moZicelj, ki je bil povrh
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tudi krémar, ovadil, da sam Zganje kuha in ga prodaja, ter mu potem
Jleblajtarje“ in pa Se kazen na glavo nakopal.

~ Tudi z biriéem Murnom ni ravnal ravno usmiljeno, kajti dejal je, A
da mora ostati na mestu, kjer je, a ne stojéé, temvec¢ le¢i mora na trebuh '
in se ne ganoti, kajti td je najbolj imeniten prostor, tu mimo morajo
priti beguni, ¢e jih prepade, ako pa zapazijo njega, uder6 v stran in on
se naj sam odgovarja. ViZendar je namre¢ dobro vedel, kaj se pravi

‘spomladi v rosnej travi na trebuhu leZati. ,Naj ga Sciplje in zvija po
érevih, biri¢ je hudié¢, Skoda ga ni,“ mislil si je, ko je dalje ostalim @
_ moZakarjem prostore odkazoval, vojaka pa s seboj kakor za d&astno *
spremstvo povabil in jima med pdtem zabiGeval, kako mu naj prideta na

pomoé, ko bi ga utegnol zgrabiti kakov lupei, tudi ¢e je njegov lastni
sin, ni¢ ne dé.

il Kakih deset minut pozneje se je blizal ViZencar s svojima tovariSema T
i Jagascevej kodi. | .%_
} Prisedsi do nje, pustil je vojaka pod steno, sam pa je potrkal s
i |

kvedrastim &evljem na duri in govoril: ,Mreta, gani se In raz grede
zlezi, petelini Ze pojé in meni je mraz, da mi zobje klepecejo!® '
Ko tem besedam nih&e ne odgovori, udari Se moéneje po durih in

; jame Kkleti, ter majerci ne ravno- prilizljiva imena daje.
- Zdajei se skozi lino kuStrava, zaspana glava prikaze in vzklikne: i
I I ,0 Jeie§, Vizendar! kaj pa tebe nosi tako zgodaj po planini?“ Med tem W
f ' ko Zenska hrastov zapah odsloni, meni moZak: ,Tebe, Mreta, sem priSel

snubit. Saj ve§, vdovec sem in ti samica, kaj porefe§ k temu?“

1 | _ Na pol gluha Mreta pa tako razume ViZencarjeve besede, da on o
Jandevej Zenitvi govori, zaradi tega vzdihne: ,Ubogl revez, kako se bo

; 7enil, vse ga preganja in saj ves, v vojake ga tudi lové.* - ‘

‘ ,Beznica stara, torej ti tudi ve§, da je imel takove misli in da
f. | starega ni prasal, kaj porefe on?“ oglasi se zdajei jezno mozak n na .
ognjidée sede ter premrle roké nad pol mrtvim ogljem mane.
: ~Saj bi ne bila napaéna ta Cilja, ko bi jo vzel. Pridna je in lepa

. kakor zamorska mati boZja,“ nadaljuje starka pihaje ogenj na ognjisci

f .\ in ne vedéd, da je po nakljudji sama napeljala govorico na Ciljo in

i - Jandeta. | o | _ '

Zdaj Se le se spomni starka, kaj je utegnolo pripeljati ViZendarja

~ na planino, zatorej se prestrasi, ker si ne upa izdati Cilje in pravi:

E ; -, Uboga reva, kje neki.zdaj tava, saj je pobegnola od tebe, CGe je res; :
in vendar si jo imel kakor za svojo, mlajsi svet niti vedel ni, od kod je
il in ocitati jej tudi ni hotel nihde, da je ciganski otrok.® |

,Nehvaleznost, trmasta je bila in ostane,” pristavi moZak. ,Posled
se ¥e spozabi in z JanCetom slepe miSi lovi in na zaljubljenosti misl.
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Ha, zdaj je mishm zdrava, ker sem tudi nepridipravo seme upod strehe
Aapodll “ '

Tako se pogovarjata starka in mozak ko zacéno pred veZo koze me-
ketati, in majerca vzklikne: ,O to je pa. lakot danes, in molzti bi bila
tudi kmalu pozabila.” S-temi besedami hiti na prag, kliGe ondi bradato
zival po 1menu in se na enonoZen stoléek k molZnji vsede.

Vizencéar je 1mel med tem cGasa v ko¢i opazovati, ali bode birigki
lov brez uspeha ali ne. Zaradi tega varno po lestvici v zgornji del kode
v spalnico stopi 1n ondi zagleda — na postelji sededo in bledo kakor zid
— Ciljo. Ko b1 se ViZenfar ne bil dobro za povpredni kodin tram drZal,

~omahnol bt bil z lestvice pri tem nenadnem pogledu.

Bojujo¢ se sam s seboj, ali je to le duh, ali je prava rejenka
Cilja njegova, pravi: ,Cilja, kaj dela§ tu, zakaj se po gorah skrivas, kakor
lopovka ?“ | “ |

Deklici je ViZendarjev prihod nekaj nekdanje rudede barve na lice
privabil, in bila je vsa osupnena, a vendar bojefe in mirno odgovori:

nZbolela sem, kar sem od vas, ode. Tu sem nagla dobro srce in
postrezbo , ki me kmalu spravi na noge, ¢e Bog hoce — ako ne., bode
moja smrt morda mnogemu po volji.“ Izgovorivsi zakrije v dlani obraz
in nepremakljivo kakor kamenita podoba sedi mo#aku nasproti.

ViZendar je dobro umel, kam so merile zadnje besede, in hudo mu
je bilo zaradi tega. -

,Cilja, kdo te je podil iz hiSe,“ pravi. ,Ostala bi bila dom4. Ce
je bil fant neubogljiv in nepridiprav, tega nisi vsega ti sama kriva. Tiste
ljubezn1 b1 res ne bilo potreba, in zdaj upam, da si premislila, kaj je
prav, kaj ne.“ .

Izgovorivsl nagne se proti deklici, odstrani jej roki od obraza, a
njeno desnico v dlani pridrzi ter pravi: ,Cilja, poslu$aj me in ubogaj
me! Domu se vrni, Jan®eta, ki ni bil nikdar prida, pozabi in spomni se,

“kaj sem ti ono jutro razodel in obljubil. Mo% beseda ostanem, na pismo

t1 zapiSem pol svojega premoZenja, Ge hodeS. Na Jandeta ni misliti ni
ve¢. Povem ti, ravno zdaj ga i8Cejo biri¢li. Kdo vé, ali se §e kdaj vrne,

~zalezli ga bodo prej ali pozneje.*

Pr1 teh besedah vzplameni sivemu moZ%u skrivna ljubezen do mlade

deklice v do sedaj nepoznanem ognji.
obema rokama poobjame svojo rejenko, in kar bi ne bil nihée pricakoval

- od tako hrastove zvunamosh solze se starcu uderé po obrazu, ko jej Se
~enkrat zagotovlja, da je tako sam na obSirnem posestvu, pa da, potlebuJe

tovarsice, %ene, kakorsna bi bila ravno ona.

Cilja je doslej] moléé poslugala staréev govor, a ko je zopet %enitve
omenil ter Se enkrat poskufal igrati sivega zaljubljenca, iztrgala se mu
Je deklica 1z objetja. V istem trenotku pa se duje krik,

Premagovati se ne more ved. 7

in puska poéi
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Vizencar se prestrasi, plane iz spalnice in pade lestvico zgreSivsi dol v
koco, kjer neka) casa brez zavesti obleZi. Ko potem 1z koce stopi, najde

jokajo¢o In pomoc¢i proseco Mreto poleg enega v krvi leZefega mrtvega

vojaka, drugega pa v bojl z njegovim lJastnim sinom. Z grozo je
ViZzencéar opazoval, kako omaguje cesarski moZz pod silovitimi pestmi

junaSkega mladenc¢a, in videl, kako potrebuje pomodi. Cudno mu je bilo

pri srei. All naj pusti silovitega sina maScéevatl se nad nedolZnim va-
ruhom mird ali pa naj pomaga svojemu tovarisu ?

Med tem je bil cesarski sluZabnik popolnoma podjarmljen. V silo-
vitej strasti je sin s pusSkinim kopitom na-nj zamahnol, a pri tej pridi
plane starec k boreima, zagrabi grozece oroZje in ko ga hocée sinu iz-
puliti, — zabliska se, ¢uje pok in ViZencar se od svinéenke zadét zgrudi
na zemljo. _

Zdajei se Se le ozre Jande po drugem nenadnem nasprotniku 1n
Lbledl ko zagleda v krvi na tleh — svojega lastnega odeta.

VL

Ta dogodba se potem zvé daleé na okrog, kajti Se isti dan je umrl
obstreljeni vojak, starega ViZencarja pa so prinesli nezavestnega domu.
Biri¢ Muren in vsi srenjski moZakarji so se zakleli, da ne lové ve¢ be-
gunov po gorah, pa da naj hodi gosposka sama za njmi, ¢e jih preveé
glava ali hrbti§de srbi.

O Jancetu ni &éul od tistega dne nihée ved. |

Gosposka se je paé trudila zasaéiti silovitega beguna, razpisala je
celé darilo, sto goldinarjev istemu, ki je) Zivega ali tudi mrivega izrodi,
a vse je bilo zastonj. Ljudje in osobito lovei so sicer pripovedovali, da
so ga videli ¢udno spremenjenega v gorskih prepadih, kjer kakor medved
ali volk o divjadimi Zivi; a ka) pravega in resmiénega ni vedel nihdce.
Vse je bilo le ugibanje razgrete ljudske domisljij®, ki s1 0 stvareh, kterih
ne ume, lastno sodbo 1n zgodbo dela.

Cilja je kmalun potem ozdravela in ker je c¢ula, da se start ViZendar

s smrtjo bori, hitela je nazaj in kakor da b1l se ne bilo nifesar zgodilo,

stregla je staremu mozu.
In ni se branil svoje najdenke ponosni ViZenéar. Ne, videlo se mu

je celd, kako po godu mu je njena postreiba. Prej kakor bi hil kdo pri-

sakoval, ozdravel je toliko, da je hodil ob palicit okoli. ,

A govoril ni, kakor da bi mu bil otrpnol jezik, niti ni nikdar
omenjal svojega sina in one nesredne dogodbe. Bil je kakor da bi hila
zadnja iskrica veselja zamrla v njem. Ko je bil krepkejsi, ostajal je po
cele dni z doma. S pusko na rami je hodil po. gorah in planinah, videzno
na lov, a ljudje so pripovedovali, da divjacina neki ni v velikej nevarnosti
pred njegovo pusko, kajti videli so ga vec potov sedeti ob vrtoglavem

|
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prepadu, med tem ko se je nad njim vrtil bistrooki jastreb, ali hezal v
oblizji beli planinski zajec, a lovec se n1 ganol nit1 poskusal svojega
orozja nad predrzno divjaéino.

Tako minete kake dve leti. Bilo je precej pozno v jeseni, ko
gospoda rada srne 1n medvede strelja po visokih kamniSkih planinah.
Tudi letos je bil napovedan velik lov na medvede, kterega se bode cel6
udelezll nadvojvoda J., ki je ravno isti éas bival v Ljubljani. Velike
priprave so se delale zaradi tega med lovel iste okolice, kajti hoteli so

primerno sprejeti slavnega gosta. In ker je imel lov ved dnij zapored

trajati, preskrbeti se je moralo lovskej druzbi prenodisée po gorah. Ker
Je bilo viZensko posestvo najvi§je in Grintoveu najblizje, odlocilo se je to
kot najpripravnejSe. _ - _

- ViZzenéar ni bil zaradi tega ponosen, kakor bi bili vsi njegovi
raztreseni gorski sosedje, temveé niti prav zadovoljen ni bil. Pusko je
oprtil dva dni prej, in odSel je na planine ter prepustil vso pripravo Cilji
In druZini. |

- In mlada gospodinja ni rok krizem drZala niti hotela biti zadnja
postreZnica cesarskemu gostu in njegovemu imenitnemu spremstvu. Vse
je moralo biti na nogah. Hlapei so sekali smreke in postavljali mlaje
pred hiSo in pletli zelenje pri vhodu, dekle pa so morale snaZiti in po-
mivatli pohiStvo in posodo, da se jim je €elo potilo. Cilja je sama kakor
na novo ozivela pri te) novici. Vedno in povsod je"urejala in zapovedo-
vala sama, poklicala je cel6 gosposki izufeno kuharico od fare in na
novee ni gledala, ko je bilo treba kupiti tega in drugega. DruZina ni
mogla umeti in je zmajevala z glavo, kaj namerjava njena gospodinja in
ka) Jej more koristiti toliko truda.

Ze drugi vefer je bilo vse spremenjeno na ViZendah. Lepa, pobeljena
hisa se skoro videla ni iz smrekovih mlajev, in pri vhodu je bil visok
slavolok z napisom, ki je naznanjal visokim gostom pozdrav. V velikej
svetlej sobi pri tleh pa je bilo na prvi pogled kakor v gosposkej dvorani.

Dolga miza je bila pogrnena s praZnim prtom domacega tkanja, na

njej so se svetile steklenice in kozarci, kakor da bi bili ravno kar vliti;
v kotu pa je visela z zelenjem okinéana podoba cesarja Ferdinanda.
opalnice so bile odlodene v dveh sobah v prvem nadstropji. Sicer ni
bilo tu videt: mehkih gosposkih pernic, a bilo je vse &isto in perilo iz
najlepsega domacega platna, odeje tkane iz bele volne gorskih ovac in

sicer tako okusno, da bi se vsak olikani tujec ¢udil takovemu izdelku v

oddaljenem pogorji.

Ze dan pred prihodom loveev so hodili ljudje od blizu in daled
pogledavat priprave na ViZendah, in celé farni Zupnik, sivolas, Gastitljiv
staréek potrudil se je tja, kajti pozdraviti je hotel cesarskega princa, ki
je slovel po vsem cesarstyn in &rez njegove meje zaradi svoje ljubeznji-
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vostl in dobrotljivosti proti ubogim; nikomur m odrekel prosnje, de ije
bilo v njegovej moc¢l uslisati jo.
~ Cudno je bilo le to, da ni bilo ViZendarja od nlkoder na ogled. Cilja
je vsak pot zbledéla, keda,r se je spomnila, kaj naj odgovori visokemu gostu,
Ge jo popraSa po hiSnem gospodarji; saj povedati mu ne more, da se je
njemu skril, in verjeti bi tudi ne mogel drugade, kot e mu odknJe AR
lostno zgodbo zadnjih dveh let na ViZencah.
Tako se je priblizal na,poveda,m dan, kmetovalcem na daleé okrog
v veselje, mladej gospodinji na ViZenc¢ah pa je vzbujal tesnobo in skrb.
Ko se. je jelo mraciti drugi vefer, stala je pred viZenskim poslopjem
velika mnoZica gorjanskega ljudstva, nekteri so prihiteli veé ur daleé
celé iz doline. Pred hisnim pragom pri okinfanem vhodu je bila zbrana
domada druZina in sicer na enej strani dekle v belih peCah, na druge]
hlapei s ¢érnimi kastorei v ¢€rnih irhastih hladah, z visokimi &evlji in vsi

“brez izjeme v najlepSej praznicénej obleki. Sredi druZine se je prikazala
~sem ter tja njena mlada gospodinja, a le za trenotek, in zopet je 1zginola,

vedno v skrbéh, da Se to in ono ni v redu, kakor bi moralo biti.
Zdajei nastane vri§ in krik: ,Zdaj le gredd!”
Pri tej priéi stopi iz hiSe CllJa s sivolasim Zupnikom in hiti visokim

_. gostom nasproti.

Ze po prvih besedah, s kterimi pozdravi Zupnik cesarskega princa,

ki se mu uljudno #Zahvali, zapusti Ciljo preSnja bojeCnost in tesnoba.
Mirno naznani, da je pripravila prenoci§ée za visoke goste, kolikor je bilo

v njenej moéi, ter da je velika Gast za njo, ako sprejme imenitna druzba
njeno slabo postreZbo. -
Odkritosrénost, mirni pozdrav, Se bolj pa morda zvunanja lepota,
Jjubeznjivost in lepa noSa pogorske slovenske deklice bila je jako povsecl
cesarskemu princu, kajti smehljajoé je podal Cilji roko, in pridrié¢ jo v
lastnej pristavil slovenski: ,Ali si ti gospodinja na ViZencah in Se tako

‘mlada? To je lepo.“

Cilja je zarudela kakor pireh prl teh besedah In — v nepopisljive)
zadregi vpraSanju polglasno pritrdila.

Trenotek pozneje dospe druzba imenitnih lovcev pred veZo, kjer jo
priGakuje obila mnoZica, in ko je marsikteri izmed lovcev tega ali onega
hlapca in deklo ogovoril, odidejo v spodnjo sobo, kjer je Ze bila vecerja
pripravljena. | '

Cilja sama je lovecem stregla. Kmalu je postalo Zivahno Zivljenje v
pogorskej hisi, kakor ga Ze od ViZendarjeve Zenitve sem n1 bilo.

- Ko se je izpraznila marsiktera kupica temu in onemu na zdravie,
popraSa cesarski gost Se enkrat Ciljo, ali Ze dolgo sama na ViZencah

~ gospodinji, ali so jej Ze davno starii pomrli in zakaj si ne poisce Zenina,
~kar bi takovemu dekletu nikakor ne bilo tezko. |
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Pri tem vprasanji Cilja zopet zarudi, in ker princ odgovora prica-
knje, zalije jo bridkost, da se je] v lepem ocesu solze zablis¢é, na
koleni pred princa omahne ter roki povzdigne in pravi ihté¢: , Milostljivi
gospod, Zalostno, strasno Zalostno je pri nas.“

Dalje ne more govoriti. Zadudjen dvigne nadvojvoda jokajoto de-
klico in jej prijazno veli, poleg njega sesti. Ko se Cilja nekoliko pomiri,
mora njim zadnjo dogodbo na ViZencéah pripovedovati.

Najprvo opraviél starega ViZendéarja, da je Sel od doma, ker je
zadnji-Gas &udno spremenjen; a ko omeni potem o Jandetu in o boji z
nesrecnim vojakom, zalij6 jo zopet solze, pade na koleni, proseée roki
povzdigne 1n govori: ,O milostljivi cesarski prine, le Vi in na§ svetl

~ cesar morete odvrnoti to stragno gorjé od nas. Usmilite se Janceta, on

je najboljsi ¢lovek, le ocetova jeza in straSno nakljuéje ga je storilo
ubijaleca in beguna. Jaz sem njegova nevesta. Brez mene, trdil je, ne more
7iveti na tujem, saj je edini sin premoznega posestnika, kterih ne jemljé
v vojake, Ge stariSi hoté.*

Dalje ne more govoriti.

Vsej druzbi se je smilila uboga deklica, in potem ko je Zupnik z
rosnim ocesom resnico te povestli potrdil in povedal cesarskemu princu
¢udno dekli¢ino minolost, bilo je vse osupneno takove osode.

,PotolaZl se, deklica,“ ogovarja princ mlado gospodinjo, ktera je
¢ vedno pred njim kledala. ,Videti hotem, kaj je mogode storiti. A
najprvo je potreba, da se oglasi tvoj Zenin sam pri sodniji in se obravnava
koncCa zaradi uboja, o vojaSéini ne bode take sile, ée je edini sin.“

Kakor da b1 se bila deklica 1z strasnih sanj zbudila, vzdigne se

pr1 teh besedah kvisku in poljubuje visokemu gostu roki in obleko ter

jo. modl s svojimil solzami.

Up in tolazba pa je Ciljo tako nenadoma spremenila in sicer njej
na korist, da so se potem gostje dudili njenej spretnosti in telesnej lepoti,
k1 b1 bila tudi lahko vsakej imenitnej gospej na dast. (Konec pride.)

Iveri.

Veséli se, &islan v svojem rodi, N Ao,
- Samo ne kaZi se previsok,
A s tem ne rééem ti: bés mi hodi,

Ter brez skriljaka in golorok!
In znaj, ¢e doslé na Zivljenja cesti

Korak je bil sreden tebi in skok,
Prej, nego na za’elénem si mesti,

Pogodltne lehko te ripnik* globok!

E e e — e

* Buapnik se naziva v Dolénjeih brézno na modévirji,

l""ll"l'll-"l"'""i.- LR S ] T R e e

"l‘-"l-'lﬂ". P s, - .F‘I'H'I'i'l.l'l"'l-".'ﬂ'l"l’l.i_ = PR TNMEN T s,

-""-'.51'-‘-'-_1'-.'."'."::.‘\.'1. TR L L L i L T
Hoas T i

A AL LT L U LS R T
e e T A e et el et e s

[
TPy, SR it ey e LT
1

—




|}

F -'.
) I
§ 3
Ty -

'

'8 o ] .
{ - Lieposloven 1in znanstven lhist.
i | :
3 L.eto L. Y Celovei, 1. ‘decembra 1881. Stev. 12.
¥ *
ViZenéar.

Povest.

Spisal Anton Koder.
(Konec.)
VII.

Drugo jutro se pricne velik lov.na ,Krvaveil”, kakorSmega ni bilo
in ga baje ne bode kmalu veé, akoravno Se vedno lovel radi lazijo po v
nebo kipedej strmini, osobito na severno-vzhodnej strani, od koder je
tako zvano z grmovjem preraséeno sedlo na Grintovec. Tu JB pravi pabmk
srnam, divjim kozam in divjim petelinom.

| Ze pred solnénim vzhodom se je dvignola lovska druzba raz V 17en¢,

kajti lov je bil namenjen diviim petelinom, in te moramo zalezti na vse
zgodaj na gredéh in pod njimi Gakati, da jamejo, ko se dani, Kklicati
svoje. pute. Petje in ljubezen jih storl slepe za zvunanjo nevarnost.

Lovel so hodili s prva skupaj, a priSedSt do krizke pastirske kode,
razdelili so se v tr1 oddelke, izmed kterih je imel prvi nalogo ob levej
strani Krvavea prodreti proti viSini, drugi v sredi navpik in zadnji ob
desnej proti vzhodu. ' |

Prvi oddelek je imel najbolj tezavno pot, a tudi najbolj ugodni kraj
za lov na peteline. Ondi je namreé najbolj obraS§éena stran in vefrov
prosta. Stoletn1 borovel in mecesni stojé ondi s svojimi krivimi Zivoti in
razmrsenimi glavami, kar dela to stran Krvavea najbolj divjo in romantiéno.
Tudi razgled od tod je prekrasen proti 0'01911381(93 stlam In v nebo kipe-
éemu Triglavu. |

Vendar loveél niso ravno navduSeni obcudova,lcl takovih poetiénih
prizorov, in posebno tu bi jim bilo mnogo ljubSe, ko bi ne bilo tako
zvanih dré, to je Sirokih zarez v goro, ktere so naredili hudourniki, ki
so trgali grmovje in drevije s koreninami vred ter je odnaSali v strasne
prepade. Te drée ovirajo hojo ob Krvavei in so povrh jako nevarne. Ze
veé potov se je namreé pripetilo, da se je utrgal pod Zivalijo ali élovekom
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ob takej dréi peS€eni plaz in se valil z njim vred v prepad ter ga po-
kopal v grob, iz kterega ni reitve.

O tem so bili sicer lovel dobro poduceni, a motllo jth je malo. In
zaradl tega se odpravijo tudi danes trije 1zmed najpogumnejsih lovcev,
med njimi cesarski princ ob dréah proti viSini, kjer si hocejo poiskati
stali§é za CGakanje. Sreéno so prelezli dve najSirp dréi, pred tretjo se lo-
¢ijo. Tu je bil jako ugoden prostor, in tega si odbere cesarski lovee, namreé
pod §irokim mecesnom na robu tretje drée, tovarisa pa odideta nekaj
streljajev dalje navpik proti visini. '

Med pdotem so Ze zasledili peteline, in zdajel ko so komaj dospeli

na staliSéa, jell so se oglasati.

Cesarski prine je bil najbolj srefen izmed svojih tovariSev. Komauj
je uredil svojo pusko, zafrfetalo je %e v vejah nad njim, petelin se je
preselil z enega vr&ia na drugega in glasno zapel. |

,Pok“ — in padel je od veje do veje na tla tik roba pescene drce.
Vesel plane lovee kvisku, hiti brez skrbi za njim, spozabi se nevarnosti
in gorjé! — ko stopi krepkih korakov na rob, utrga se pescem plaz ter
odnese njega in lovski plen v gorsko zarezo in dalje po njej v neizmerno
globino.

Smrtna tihota nastane potem. Kakor da bi bil pok puske splasil
vse ostale peteline, ne oglasi se nobeden ve€, da ostala lovea jameta po-
lagoma kleti in se dolgodasovati na svojih stali§éih, povrh pa tudi neko-
liko zavidata svojega imenitnega lovskega tovarisa, ki je imel sredo, kakor
je naznanjal strel.

Ko se jame solnce vzdigovati 1zza grmtovcevega prigorja, znamenje
da je za danes petelinov. lov konGan, zapustita lovea svoja prostora ter
odideta proti ni%jemu stali§éu nadvojvode. Vendar éuden pogled! Ko do-
speta na njegovo mesto, najdeta ob robu drde klobuk, petelinovo perje,
— tovariSa pa nikjer. S podetkoma mislita, da je odSel princ na kakovo
drugo stali¥®e v oblizji, zaradi tega prei&deta trobéé in kli¢6¢ okolico, a
zastonj. Vrneta se in strah ju predine, ko zapazita ob prepadu, kjer je
Jeial klobuk, odrusSeno pesdeno zemljo, kakor da bi bil kdo stopil tja in
bi se bila ona utrgala in zdrdala v prepad. Tudi borovéeva korenina, ki
je segala po pesku ob dré&i, bila je, kakor se je natanko videlo, -odlomljena.
Kdo bi bil storil to v tej samoti in iz kakega uzroka? Kdo bi bil dosegel
globoko v prepad moleé konec? Vsa ta znamenja so vzbujala loveema

“stragne misli, kterih si niti drug drugemu razodeti nista upala. Posled

vzklikne starejsi krepki moZak: ,Gorjé, tu se je zgodila nesreca, nas visoki
gost je nedvomno padel v prepad.“ Ko klie potem eden z lovskim rogom
izgubljenega lovca, leZe drugi na trebuh ter se nagne ez rob prepada,
da b1 se prepuca,l 0 resnici strane”slutnje, a bilo je zastonj. Trnjevo
grmovje Je zaviralo izgled v globino. Zaradi tega jameta oba trobitl na
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svoje rogove 1n klicati raztresene lovske tovariSe po Krvavei. Predno mine
ura, zbrana Je lovska druZba ob prepadu. -

V tem trenotku izgine tudi zadnji up, da bi hil zagel ali se 1zgubil
princ na gori, kajti nikdo- prislih ga ni videl, nihde ni &nl o njem.

,Ponesreil se je,“ ¢uje se kakor eden glas. ,V prepadu je, hitimo,
pomagajmo mu!® kli¢e drugi in tretji, ozirajo¢ se ob drfl v neizmerni
prepad. | T ' |
Med tem ko se pOSVBtUJQ]O prestrasenl lovel o tem kako 1n kaj Je
storitl, ¢uje se od dale¢ moska stopinja. Veselja zarudé vsi, kajti nihce
drug kot princ mora biti, a ko se upogne bliZnji grm in izza njega stopi
mlad, krepek €lovek v gorjanskej opravi, izgine nenadna radost. In kakor
da b1 se bil poslednjega tudi priSlec prepridal, ali pa kakor da b1 mu
ne bili povgedi tuji lovski obrazi in njihova, sicer priprosta lovska, vendar
boljsa obleka, kakor jo nosijo navadni lovei, obstojl ta pri tem pogledu,
lahna bledina mu spreleti zagorelo ¢elo, in ko si popravi kodraste lase,
privzdigne malo klobuk z zakrivljenim peresom, kakor da bi hotel lovce
pozdraviti, in rece: ,Ne zamerite, jaz sem ¢ul nenavaden Sum ob pre-
padu ter mislim, da se je zopet kakova svojeglava koza prekucnola v
prepad 1n svoje Stirl za vse éase v nebo pomolila ; zaradi tega sem mislil:

Poglej in zgrabi jo za rep, &e se da, bode pa krizki baron nekaj groSev

placal za njo, de letos sém na lov pude .

Izgovorivsi zopet nekoliko za klobuk zgrabi in hoce moléé 0d1t1

A lovee, ki je ob robu prepada klecal in premerjal, kako bi se moglo
v globino priti, zakliGe: .

wJastreb b1 moral biti, ki tu doli prlde, pa ne ¢lovek. Glavo i in vse

_premoZenje stavim, da brez vrvi ni mogoda reSitev.“

Te besede, ki jih je slovenski govoril neki IllZJl lovee, razumel je
prislec 1 hitro postal kajti lovska druZzba ni odgovorila njegovemu opra-
vicevanju, ker ga morda ni umela ali pa ni hotela umeti. Tudi ga je
osréil 1zrek o stavi na glavo in premoZenje.

Zaradi tega porete: ,Ce vam je petelin ali kaj drugega v prepad
padlo, trudite se zastonj, a jaz vam ga poi§€em za eden petak, d&e ni
drugace. Jaz sem vajen takovih dré bolj kot Siroke cesarske ceste,
akoravno je ta krizka dréa pravi hudié, mnogo koz in ovac je Ze poiZrla.”
- Izgovoriv8l pristopi nepozvan k loveu, ki je iz jermenja na puskah
in nekih vrvie, ktere so lovei sludajno pri sebi imeli, vrv pletel, zasmeje
se 1n pravi: ,

»To ni ni&, vam povem. Ce hoGete po tem v prepad, motite se.
Desetkrat tako globok je kot to pletenje, povrh bi se jaz po takej vrvi
nikdar ne spusdal doli. To bi e madke ne drialo, ker ne znate vezati
in ne umete, kako se vozli delajo. Jaz vam pravim, da grem brez vrvi
rajsi doli, de poveste, kako in kaj.“ ' ' ' '
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' 'Lovec,' ki je doslej v to delo zamidljen le na pol prisleca pqslu"s’al,

0 kterem je bralec %e gotovo uganil, da je bil Jance raz ViZené, povzdigne
pri zadnjih besedah glavo in pravi: -

,,Fahte, ako je tvoj pogum res v primeri z jezikom, ki brez potrf?be

sodbo dela, pa ti zveii ta posamezna vezla, a to ti povem, da v globino

moramo, kajti sam cesarski prine se je ponesrefil v hudimanovem brezdnu,

ki je tako, kakor da bi se v pekel hodilo po njem. *

JanGe Guvdi o cesarskem princu, kterega ime mu je bilo znano Ze
17 prejé’nji]i let, ko je tudi nekda) lovil s krizkim baronom po planinah,
vzame jermenje in vrvi loveu iz rok, uredi jih sam, kakor se mu 'dozdéva
prav, potem pa zgrabi svojo dolgo z %elezom okovano g?rjaéo in rece:
_Tako, zdaj pa glejte, kako se po drfah v prepade hodi. Ya to vam
povem, za vsakega bi ne lezel v to gadje gnezdo, a za cesarskega princa
in povrh tako dobrega, kot je ta tu notri, kakor trdite , 1zplaca se trud.
Ko bi me pa ne bilo veé iz te luknje, ni¢ Skode zaradl tega,-‘, jaz sem
SVO0] radun sklenol s svetom doli v dolini, le ko bi mimo Vlien.éa,rja, v
mesto domd hodili, Cilji povejte, da jo nekdo iz planin pozdravlja, ona
vas bo Ze umela kdo.* B -
~ Tako je govoril Jande, zgrabil vrvi, stopil na rob prepada:, Fp‘I'eSk_OGll
raz njega na nasprotno stran, obrasceno Zz vedjim grmovjem 1n se spre-
jemsi spusdal v globino ter v njej kmalu izginol. '

Zdaj Se le je zanimal gosposke lovce pogumni mladeneé in njegovo

govorjenje, in ugibati so jeli, kako in kaj, ter uganili posled, da mora

biti ali divji lovec ali begun, kajti navaden élovel_{.b‘i po 1ta,'k0vem_ potu brez
primernih sredstev ne stavil jivljenja v najvecjo nevarnost. . N
~ Med tem je prodiral Jande vedno globje v prepad. Ke(_lar ni po-
magala vrv, opiral se je na gorjaco ali pa s koleni ob Sk&lOVJe? all s1
delal s teiko okovanimi &revlji stopinje v peSCenih stenah. |
~ Kmalu potem zapazi na grmu kos sive suknje in kI‘V&YT sled ob's!(a,h.
,Motili se niso lovei, ponesrecil se je princ, Ce je bil v resniclt on
med njimi,“ misli- si. ' - ‘
_ Poslednje mu podvoji pogum. Kakor divja koza pledie dalje in kmalu
potem zagleda Cloveka, ki se je ujel, kakor je videti_, ob grmu, kterega
se oprijemlje z obema rokama. | | B
Zdajei se mu pribliza ter spozna, da je tu zadnjl Cas re§1t.ve-, ka,Jt}
lovec, %e prileten, sivolas gospod, krvavel je raz rok in obﬁrazg, in ko b1
ga bile zapustile moéi, da bi bil moral izpustiti grmovje, b.11 b1 nedvprimo
izgubljen. Pod njim se je pridela najvedja strmina in na dnu so leZale
v stoletjih in stoletjih po nevihti in hudournikih odtrgane ska,le: |
' Ne prafajoé kako in kaj, poda Jance loveu vIv in_pris?aw: VALY
pa le.dobro driite, potem pa brez skrbi! Navigor ne bode sile.”

Na tak nadin pomaga mladene¢ nesreénezu najprej na oOil prostor,
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kjer je sam stal, in rede potem: ,Zdaj pa sedite tu in poéijte, triddni in

oslabeli ste, kakor vidim. Za najin pot je potreba vseh mocij.* -

- In v resnici zdaj $e le spozna tudi prine, da je bil zadnji ¢as, da
se mu je priblizal resitelj, kajti sam je bil preslab, da b1l si bil pomagal
iz tega straSnega poloZaja, v kterem je Ze stokal pol ure. Kaj tudi
potem, kdo bi ga bil vodil dalje? Zaradi tega pravi: ,Hvala i, pogumni
mladene¢! Kdo ti je povedal, da sem tu, in kako si se potrudil ravno
ti v globino, akoravno sem pridakoval kterega iz svoje druzbe.

,To je prav naravno, povem vam, milostljivi gospod prine, Ge ste
res vi tisti, in me niso nalagali moZje gori na viSini, ki so obleéemi po
lovsko, a brez zamere, pravi lovei in kaj prida niso, sicer bi ne bili javkali
ondi, da seé je ponesreil nekdo izmed druZbe in jermene in Vvrvi skupaj
vezali, kakor otrobe. o

- Povem vam, stokrat bi bili vi tu lahko poginoli, predno b1 se bﬂ

‘kdo izmed onih upal za vami, kajti pri nas v gorah Se ni-ucéena in

gosposka glava vse, temveé poguma. in krepke roke je potreba, ni¢ dru-

gega. Pa brez zamere, vam pravim Se enkrat, milostljivi cesarski prine,

jaz le govorim tako, da svojo jezo spustim nad onimi vasimi tovarisi, ki
b1 bil svogega, prljatelJa, pustlh v nesre¢l zaradi bOJaZIJIVOStl In brez-
umnosti.® : | | |
_ Ta,ko je Obll‘&l Janée, vesel in ponosen" svojega; dobro priéetega,
posla, gosposke lovee 1n potem ovil vrv okoli Zivota cesarskega princa,
ki se ni razven malih prask na obrazu in rokah poskodoval, in pravi:
,Zda) pa dalje za mano' Poskusiva, ka,ko se bode dalo priti 1z te hu-
dléeve jame ! .

Tzgovorivsl se opre v gorja,éo in oprijemajo¢ se 7a korenine 1n ska-
lovje, pleie krepko dalje. Se vé da ravno spreten ni bil imenitni lovec
v hoji, ali pomagal si je vendar ob vrvi dalje, in kjer je bilo najbolj
strmo in nevarno, hitel je Jande naprej, poiskal trdnega staliséa in po-
tegnol potem princa s svojima korenjaskima rokama za seboj.

Tako se jima posre¢i, da polagoma prekoraéita najbolj nevarne
kraje, in v tem hipu ju tudi zapazijo lovei na viSini, in mepopisljivo ve-
selje in pozdravl se céujejo. | '

Nekaj trenotkov pozneje stopita na varno zemljo, 1n cudeéa ter
sre¢o voSéefa mnozieca ju obspeé. o

,Meni. ne voS&ite, le tega pohvalite!“ pravi cesarski princ smeje
se, 4 pozna,l se mu je presta,m strah na obrazu.

,Takovih loveev, kakor je moj resitelj, bi potrebovali na peteh-—
novih lowh “ na,da,lju]e prine potem. nrovem vam, za las je viselo IllOJe
Z1vljenje.“ .

Nato poda Jancetu desnico rekoc ,, PTavl kor’enja,k si 0d nog do
glave. Vendar od hvale nima§ nié, povej kdo si, da si vem zapomniti
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ime svojega refitelja, in ako si v zadregi, pridi k meni, ne bodem te
pozabil 1“ Izgovorivsi stisne nekaj cekinov Jancetu v roko. .
. JPreved je to, milostljivi prine, in kaj hotem s tem. Na planinah
ne rablm zlata in v- doline ne smem. Tudi ta gospod tu je stavil prej |
vse premozenje 111 trdil, da ne pride nikdo v prepad. Jaz bi lahko terjal -
zdaj obljubljeno, a kaj hotem. Ako vam je pa moja pomo¢ Vv resnicl
draga, povejte presvetlemu cesarju, kako krivico dela gosposka pri nas
i na ViZendah, da sili v vojake edinega sina in ga preganja po gorah,
kakor volka in medveda. A dobila ga ne bode Zivega, dokler nase gore
stojé. Vojakom mne bode sluzil ViZendarjev Jance, ker ¢uti v srei, kaj je
. prav in kaj ne. Tako naznanite milostljivemu cesarju in mu povejte,
1 da. ga ponizno prosim odpudenja, in on, upam, mi bode odpustil, sa]
' pravijo, da je dobra ura sama in 1ma srce za vse, tudi”za nas uboge
gorjance tu, samo da ne vé vsega, in ne more storiti vedno kakor
bi hotel. ' _ -
Tako je govoril z navduSenjem mladene¢, in med tem ko so se
lovei strmé pogledovali, dvignol je klobuk in za grmovjem izginol.
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N Bilo je kake dve leti pozneje. Po vsej Sirokej Avstriji se je raz-
o sirjala kakor blisk novica, da je polozil cesar Ferdinand s priimkom ,dobri“
3 cesarsko Z%ezlo iz rok in da je na njegovo mesto stopil Franc JoZef prvi. é
Velike svedanosti so se obhajale zaradi tega po vsem cesarstvu. Po vseh *
crkvah so bile na dan slovesnega kronanja sveta opravila, zdruZena z
i zahvalno pesnijo. Tudi sivolas Zupnik one fare, h kterej se je pristevalo
ol vizensko posestvo, oznanil je prejsnjo nedeljo raz priZnice, da se bode
praznovala ta in ta dan v tednu redka slovesnost novega kronanja, ter
zapovedal svojim posluSalcem, naj se v obilnem Stevilu udelezé te sluzbe
bo%je in naj zdruZijo z njim svojo molitev za novega cesarja. In farani
pokorni in vedno ubogljivi svojemu Castitemu duhovnemu pastirju, ki je
pol fare krstil, ki ima svetovalno ali tolaZilno besedo za vsakega izmed
njih, pri§li so v celih procesijah iz najbolj skrajnih vasij in najsamotnejSih
ko¢ na gorah isti dan molit v farno crkev. '

. } Ginljivo je bilo posluSati poboZnega Zupnika, kako je povzdignol po %
;t svetem evangeliji svoj glas in razlagal pomen danaSnjega dne. Z Zivimi By
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besedami je slikal zasluge in dobrote odstopivSega cesarja z 1menom
3 ;f’ ,dobrotljivi“, a pozabil tudi ni opominjati k zvestobi In udanosti njego-
vemu nasledniku Francu JoZefu, Se tako mlademu vladarju, saj Je 1z
R iste cesarske rodovine, saj je Z%e pokazal v najprvej mladosti, da kinca
_ tudi njegove prsi bla,go obdutno srce, ki vse svoje po veri, narodnosti
1 “in zvunanjih okoli§¢inah razliéne. narode 7 enako ljubeznijo obJema

it - ,V prepri¢anje tega,“ pristavil . je Zupnik potem, -,pokazal je nas
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milostljivi novi cesar Ze prvl dan svojega vladanja, kako ljubi svoje ljudstvo,
kajti razglasil je celo vrsto pomiloSenj kaznjencev zaradli mnogovrstnih
pregreh. Tudi nase, akoravno tako oddaljene in majhne fare ni bil po-
zabil premilostljivi cesar, kajti naznanjam vam preveselo novico, ki bode
posusila toliko grenkih solz in utolaZila toliko plakajodih sre, da je tudi
tukajénjim jetnikom odpusdena daljna kazen in da so jih #e vderaj iz-
pustili 1z je¢; Se danes se bodo z vami veselill 1n molili za blagor svojega
premilostljivega vladarja.* . '

Nato je imenoval imena sre¢nih pomilo§Gencev in v prvej vrsti ono

_Vlzenea,rgevega, Jandeta zaradi uboja. Smrtna tihota je nastala med tem,

a trenotek pozneje se je cCula glasna molitev poboZnih. Svetle solze so
igrale marsikteremu v oCesu, a ne solze Zalosti, temvec redke solze veselja
in hvaleZnosti. Vmes pa so donele orgle, zahvalna pesen je odmevala.
Da to je bil vzviSen, ginljiv prizor v vagkej crkvi. |

| In kdor bi bil med tem natanéno opazoval zbrano ljudstvo, zagledal
bi bil v kotu pri stranskem oltarji kle¢ééo deklico in hil bi videl, kako

globoko jej segajo Zupnikove besede v srce. Pri imenovanji prvega; Po-
miloSéenca pa bl se bil prestrasil, kajti deklica je zbledela in zarudela v

istem trenotku ter omahnola na obraz. Bila je Cilja raz ViZend.

Ko je bila sluzba boZja koncéana, odide ljudstvo iz erkve in se raz-
kropi na vse strani, pogovarjajo¢ se o cesarskej milosti. Cilja pa Se ostane
dalje v crkvi, gre pred veliki oltar in ondi na kolenih tiho moli. Se le
ko poldne zazvoni, glasno in milo kakor vselej, zdrami se iz svoje molitve
in hiti skozi stranska vrata na prosto. A priSedsi tja ogleduje si kriZe
po grobih okoli obzidja, spominjajoé se nekoga, ki Ze drugo leto pociva
ondi, kjer zeleni in cvete vsako leto diSe¢i bezeg in kjer stoji za,plsa,no na
zeleznem pozlaCenem Krizi:

, Tukaj poéiva: Miha Gaber, po domade ViZendar, rojen na ViZendah
15. maja 1. 1780., umrl 1. aprila 1. 184—. na planinah nagle
in nesreéne smrti. Bog mu daj veéni mir!®

Tjekaj hiti deklica in poklekne na grob, pokropi ga z blagoslovljeno
vodo, prekriza ter kriz poljubi nad njim.

Ko je Ze dolgo molila in si marsiktero solzo raz lica obrisala,
vzdihne glasno: ,Od&e, zakaj vam ni bilo dovoljeno udakati danasnjega
dne, ko je pomilosden na§ Jande. O to bi bilo lepo, to bi bilo veselje!
(Grotovo b1 bilo pozabljeno vse, kar je bilo, in midva bl vas bila nosila
na rokah in vas —,% poslednjega stavka Se ni kondéala, ko jo nekdo od
zadl za ramo- prime, prejsSnji stavek konéujo¢ —: ,in vas ljubila in vam
odpustila.“ ’

Deklica zbledi, in v istem trenotku poklekne tudi pris§lec na grob

poleg deklice, reko¢: ,Cilja, ne strasi se, prost sem kazni in vojasCine,
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milostljivi cesar se me je usmilil. Prosil je za me cesarski prine, ki sem

ga iz brezdna resil.®

Ko pomolita Cilja in Jance Se nekaJ oGenasev za rajnega oceta, za-
pustita z desno v desni pokopalisée in se napotita proti domu. Vaske
7enice in moZakarji pa, ki so ju pri oknu sedé¢ videli korakati skozi vas,

zrli so radovednega lica za njima in pripovedovali v krémi potem, da, bode

na ViZencah zdaj kmalu Zenitovanje. _ _
,Ni je nesrede brez sreée, ljuba Cilja,” pravi Jance, ko z deklico
po strmini skozi gozd proti ViZencam koraka in veé potov postoji, kakor

da bi se svojega domovja ne mogel dovolj nagledatl. Potem ko oba na
polomljen borovec sedeta, nadaljuje! ,Ti ne ves, Cilja, kakovo nepopisljivo
gorjé sem si domi§ljeval, ko sem si gori v planinah nogo izpahnol in

obleZal ob potu, kjer so me zasacili potem kakor po mnakljuéj birici.

- Svoboda mi je bila ¢rez vse. Verovati nisem mogel, da mi je mogoce le

teden dnij Ziveti zaprtemu v zaduhlem obzidji. In zdaj je konéano vse.“

Izgovorivsi dvigne v zrak veselo klobuk 1n zavriska, da gore od-
mevajo, potem pa pristavi: ,Cilja, ti si bila in si Se moj angel) varuh.
Povem ti, ko bi tebe ne bil imel, ne vem, ali bi sedela midva danes
tu, — ali b1 ne b;h e davno snedh moje truplo &rvi in krokarji v prepadu,
saj bilo mi je sem ter tja tako, ko me je preganjal svet in zapustil celd
lastni ofe, da mi ni bilo Ziveti ved. Kolikokrat sem hodil tedaj ob robu
najvi§jih skal in meril z obupnim pogledom, al je globja moja Zalost
kot strmina tu doli, ki bl me lahko refila v malo trenotkih vsega, kar
me teii, kakor skala na prsih. A vselej mi je dejalo nekaj v srei, ne
stori tega, kaj bode dejala Cilja, kterej si obljubil zvestobo; trpi in po-
dakaj, pa mine vse. In storil sem tako. Hitel sem na najvi§ji vrh, od
koder sem videl iz visofine streho rojstne hiSe, in neko mnepopisljivo hre-
penenje se mi je zopet zbudilo po domu in tebi.“ o

Izgovorivsl poobjame Jancée svojo tovarsico ter jo 1skremo poljubi,
a deklica mu odgovori: ,Jande, danes ne smeva biti vesela, kakor bi
lahko bila, kajti ti ne ve§, danes je smrtni- dan odetov. Dozdeva se mi,
kakor da bi bili Se le véera) umrli, a od tega bode Ze kmalu leto dnij.
Bilo je v soboto jutro, ko prihiti stara Mreta 1z Jagosceve planine v enej

sapi na ViZenée, vije 7z rokama in pravi:

,»,0 usmiljeni Jezus, Cilja, odeta je ovCarski pes naSel mrtvega
med skalami ; pricvilil je domd in me vlekel za obleko, naj grem za njim.
Hitela sem kolikor sem mogla, in sultan mi je v veselib skokih kazal
pot. PriSeds1 na rob, kjer skale v prepad visé, ozrem se med peéine in
ondi zagledam v krvi leZati oeta in njegovo pusko vise¢o ob grmovji.“*

Jance, povedatl t1 ne morem, kaj je bilo potem. Ko sem se zopet
zavedela, lezali so ofe na mrtvaskem odru, in ljudje so od dale¢ in blizu

prihajali mrlida kropit.“
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Tihota nastane potem. Kakor da b1 s1 ne upala razodeti drug
drugemu natanénejih mislij o uzroku tako nagle smrti, vstaneta in ko-
rakata- dalje proti visini. Cez nekoliko pravi zopet Cilja:

,Janée, moliva zi-nje, drugega ne moreva storitl. Saj sva morda
tudi midva kriva nesrede v naSej hisi. Kar so se sprli s teboj, poznati

jih ni bilo veé. Domovja so se ogibali in ljudi. Cele dni so ostajali na

lovu. In Se dan pred smrtjo sem jim prigovarjala, ko so se odpravljali
na lov: ,,0ce, ostanite danes domad! Bolni ste, ker ste tako bledi, in

jaz sem 1mela v no¢i tako ¢udne, straSme sanje.“* In pokleknola sem

potem 1n jih prosila, naj ubogajo, a bilo je zastonj. Vendar prijazni so
bili z menoj, kakor dolgo ne poprej, tako kakor nekdaj, saj ve§, ko sva
bila Se otroka. Odhajajo¢ so dejali: ,,,Cilja, ko b1 se enkrat v resnici ne
vrnol veé, ne skrbi -za me. Po meni ne bodo mnogi praali.““ Ko me
zalljo solze pr1 teh besedah, podajo mi roko, rekéc¢: ,,Ne jokaj! Jaz
vem, da br bilo lahko drugaée pri nas. Zdaj je prepozno. Pokoril sem
se dovolj zaradi tega mislim in moj sin z menoj. Reci mu, jaz ga ne
bodem videl veé, da naj mi odpusti, ¢ more —. ¥

To so bile zadnje besede.

Tihoto, ki je nastala, pregnal je érn kosmatinec, viZenski pasji
¢uvaj Turko, ki je zdajer z velikanskimi skoki prihitel svojej mladej gos-
podinji nasproti, a zagledavsi Jandeta, postal je in zarendal. Ve& ni po-
znala nekdanja zvesta Zival svojega prijatelja. A ko zakli¢e Jance kosmatina
po imenu, pomladi se Turku spomin, in to je bilo veselje, skakanje in
poljubovanje, kakor$no se praznuje, kedar se povrafa teiko pridakovan
prijatelj iz tujega dom.

IX.

Kakega pol leta pozneje je bilo na Viiendah veselje, kakorSnega Se
ni bilo in ga bajé ne bode ve¢. Smrekovi mlaji so stali pred ViZen&arjevo
hiso 1n gori nekoliko vi§je pod stoletnim Sirokovejatim orehom je nabijal
stari hlapec Luka izposojene crkvene moZnarje in streljal na &ast novemu
zakonskemu paru, nasledniku starega ViZendarja. Cilja in Jance sta
praznovala svojo Zenitev. Celé sivolas farni Zupnik je bil med veselimi
gostl, k1 je, ko je dokipelo veselje do vrha, napil tudi cesarju na zdravje,
kar Se kmetje nikdar niso éuli, a umeli so zakaj, in pristavil je naposled:
,Se lepSe bi bilo lahko danes tu, ko bi bil Se nekdo drug med nami.
A tako je moralo priti. Napijmo tudi njemu v spomin in recimo: Bog
mu daj veénl mir!“ — | |

Dolgo jJe Ze, kar se je praznovala ta Zenitev, in %enin Jande je

danes sivolas starec, viZensko mater Ciljo pa so Ze pokopali pred dese-
timi leti. ' - | '
~ Vsele) kedar me zanese mila osoda v domovje, obif€em gorenjske
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| povedali;“ —

planine in med njimi Krvavee blizu Grintovea, ki mi budi toliko prijetnih
miadostnih speminov. |

Bilo je pred tremi leti. Vesela druZba je korakala o potu svojega
obraza vrh v nebo kipee planine ter sklenola odpo€iti si v senénem Zza-

ti§)1 pr1 tako zvanem viZenskem znamenji.

Prisedsi tja nadla je le ostanek &rvivega kriZa na starem mestu,
ostalo je tres¢il vihar ali — morda hudobna céloveska roka v vrtoglavi
prepad. Ob tem robu se je namred ponesrecil nekdanji ViZencar, ali
kakor so trdili nekteri, planol je sam v globino. Govoril sem potem s
sivolasim Jandetom ter mu naznanil, da mislim postaviti jaz njegovemu
oletu in njemu drug spominek — v tej povestl. Smejal se je in pristavil:

Le zapisite, kako je bilo, e hodete, saj jaz ne bodem ¢cital, ker
se nlsem nikdar uéil, kakor se da,naanl svet ki je ves ucen 1n drugaoen
a povem vam, za vso tisto vednost bi ne dal svoje priproste domacije tu
v gorah, ki mi je ostala tako ljuba kot nekdaj In Kktero sem se uéil

ljubiti v nesrecl.

Ivéri.

Dejanje vsegdar nam plemenito
In vsemu svetu bodi ocito,
Ogibljimo se ovinkov povsodi,
Postenost po cesti plani hodi.

Ce s praznima k njim ne pride§ rokama,
Prisréno te bodo ljudjé vzprijéli, '
A da sicer si prijaznost sama,
Prihoda so tvojega menj veséll.

Naj sveti Miklavz vse tajne Zélje
Uslisati hode deci v vesélje,

0j, koliko mézu svetemu posla!
Lehko raztovori modénega Osla

Pred sleherno hi%o, a decki, deklétea,
Ne vém, da vsi hvalili bi svétca.

Odrasdeni boljsi nismo ljudjé:
Zelja presérnih je polno srcé;
A naj nam sreca vse izpolnila,
Zahvale malo od nas bi dobila.

Prijatelj, Zivljenja se modro vesél],
Sam¢ -od svetd premnogo ne Zéli,

Tako popiSite povest na ViZenfah in resnico bodete




